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Re. 



CORRECTION 


Page 7, liuo 21, for “The word final elides its affix 
V when many etc.” read “The word final elides its 
iffix but then the affix V comes in place of it when 
many etc." 

[ N. B. — Thus in singular, 

\n dual but in plural TO is replaced by the affix ; then 

\ 

T**itaT: with femta by the rule “TOfspf 1 i See 

also our vol. I. Part II. p. 7S]. 
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PREFACE 


<T e have said much about Panini, the 
grammarian in our Part IV (Bhwadi) and much 
about Astadhyayi and the evolution of early 
grammatical thoughts and their culmination 
into Siddhanta Kaumudi in Vol I part I 
(Sandhi) ; hence here we won’t say anything 
more. 


But here we give a few slokas written by 
late Saradaranjan Ray, my father to show to 
Ouvjidmirers that apart from being a mathe- 
matician, a Homoeopath, a grammatical scholar 
ir Panini, he was well-versed in Sanskrit 
R '•'yas and Dramas and himself a poet. 

This part contains Taddhita ( Apatyadhikara 

• * ' _ t • • ' / ^ 

( 1 y ) — the rest will be out next June. 
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(Written by late Principal Bay on the occasion of His 
Majesty late George the Fifth's arrival in India). 



A COLLECTION OF • FIFTEEN SONGS 

•• * * 

^rirr ^ i 

3tf Tif gHrnrra ^tth afjr. rmrt tpttw- ii?ii 

In every country, on every hill top, in every village, in 
every forest and from house to house let the news he proclai- 
med that Bamachandra has come back to Earth. (1). 

wr gifwwifa fMft i 

W «rmt wtot tjtt: vjk\ Tjrra' ttttw. 11 rii 

Lucky indeed is Delhi though her days are long past — 1 
Delhi where, at an auspicious moment, The Blissful Bama- 
chandra, who had renounced all for the sake of the people, 

% 

has come back to Earth along with Sita. (2). ’ 

Tfnrmr nfere: wfcraR nwra i 


King Bama, who, in the days of yore, had entered the 


stream at Gopratara and then at his own abode had stayed 
watching the events of the world, is now, in the shape of 
King George, making a personal effort for the sake of the 
people. Him we adore. (3). - , 




jr. 


TTTRfrlR ^ ttm WiTSrIT WRxTRR^RTRR I 


J T 


rRjt %r TTHqijMyp afiW ^f^frr iibii 


•'•fc 






Sita, in bygone times, following her lord, • of her own 
accord, had crossed merely the boundary of Bharafcavarsha y :V-.' 

- m ' . . . . • % . - , " V 9 to - 

but now, in the person of Queen Mary, she has crossed the 
seven, seas for the sake of her lord. Our obeisance to her (*4:)* & 
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It is true the Royal Pair is an unseen entity to ns, and 

we have to rest satisfied with a mere report of the majesty of 

their prowess. This is as it should be, for, the devoted, after 
% • 

having had a direct visipn of Lakshmi and Nrisimha, is 
forthwith emancipated and cannot stay in this world even 
for a moment. (5). 

^ ^STTrl' ^ rf^ I 

«lrf' TTT'frqtm ? ;|5fVJ T^ W3T II <lll 

0 Lord of Men, who can sufficiently beland the majesty 
of thy prowess ? What thou hast accomplished is truly 
astonishing. At yonr command the dying have come back to 
life, and what was all but a desert has been turned into a 
prosperous seat of Government. (6). 

dcrmir' ^ ^ ara: i 


Detractors in this matter may be let alone. Thon art not 
exerting thyself to-day for their sake. The sun dispels the 
nightly gloom, hut how can that be to the delight of the 
jackal ? (7). . ,.v>, 


; ’ Bub those wise people who have expressed disapprobation, 

, v 

surely, have not carefully considered the oonsequences of this 

step. This is no detraction to their wisdom, for, every one 

' , • • , . • . --i 1 **■ 

cannot see everything that is happening or will happen in this 

i • i •’ , ’ ' ,• . ( ? . . s * , '*•,'*.’'** t •> 

world* (8). 

! * “ ^ • • » . . * . • ■ — \ • * : •• i 
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flifiwl csrarr W3=rtfa i 

^ f^%W5TT#S^ cffT^ ' ll«LII 

"Wily Calcutta is the Royal mistress, while plain Bombay 
is ignored though first reached” — Thus spiting' inwardly hjis 
Madras been spending his days with his face blue through 
. rage. (9). 

W ftm sftnri TTFTTifT?7T faffem I 

.%*£ %^t ^R*Nrr ftrsSrras’ nion 

y • 

The mutual good will of the cities, the honouring of her 
that deserves honour, a sharp scrutiny all round from the 
centre — all these three are indeed secured by having the seat 
of Government at Delhi. (10). 

far asa mgmr ^?t i 

tot ttst. w$ m fararatf wrtrii \ \ 

Be that as it may ; discussion is futile. It is difficult to 
rate at its true ‘worth an administrstive measure that is well 

f 9 

thought out and well executed. A loyal subject has to bow 
down before the king’s mandate and must not discuss its 
merits (11). 

TW *J<T ^TTcl ^fajNWHfagif I 

sht ^ ii?r 

Methinks what His Majesty has ordained his ministers 
•have arranged for must be for the people’s good. The people 
are gratified, the two excellent ministers are pleased ; so may 

' the Royal Pair be plesed too. (12). 

/,*• • • * , 

f fit cfT^ TTST^TT ^ TptUTSrRT ^fpfafaWT I 

Tnsnrafa & ^ ^twfs^r ii^ii 
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Sire, from land to land royal welcome reaches thee, and^ 
the intervals between the fetes are taken tip by state deli- 
berations. Though thus busy, thou art graciously pleased kh " 
think of India. To this we owe our salvation to-day. (13). \ 

?TTT f^rT %T WTTT c3T I 


JTTH If 


TOT 


"May thy heart remain fixed upon the God of Gods ; may :* 
visitations of disease and disaster keep away from thee*; may 
blessings follow blessings unto thee overcoming all difficul- ^ 
ties ; may India's homage continue with unabated J 
fervour. (14). ‘jM 


wtt: m ’s 
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■raw nun 
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9 i . 

May her Imperial Majesty, ever watchful over the welfare t 
of her lord, like Lakshmi herself united to Vishnu, always 
take counsel with ministers favourably disposed towards us, 
and raav India’s worship of her continue uninterrupted. (15).. 




WT*T 
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^ ?rer Trsrfanpr: ^T=tjT 5 =r^5W' ^ 


w WT* sfafaa 



This collection of fifteen songs originated in the joy > 
derived from meditating upon the deeds of the king of kings. 
Saraduranjan lias composed it today the 28th day of Agralia- > 
yarn (Deo. 14), and he prays that, by the excolloncies of that 
Royal Surgeon who promotes re-union, may a veritable 
Ganges of bliss flow across Bengal that is suffering from 


fracture. 


/ * 
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W'l FTT^^-q^TTq | 
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?°'S* I TOTSTRT HfeTHISf I 8l?FR II 


It— i tz tRfeBm ^rfe%*ra i “nmf^*n— ** Ou*i?, 


5g?r— ?£.«'£>) ifa gwt i 



3tH- 



*f?T STRcT I 


All the three words ^ERrtrcra*, ‘imm’, and go up to i.e 


attach in all the sntras up to the sntra fwfiff:’* > 

' • ’ r •« •/ * 4 

(No. 1947) — i.e. when several words are hero syntactically 


• . . .* jjj 

connected in the senses of “?w ^OTRj" and •;'•'■ 

• " ■*’ * • ^ *1’^ 

“OTW.” etc., then the affix in question will bo optionally (qi) ; ’ • -? 


attached to the first *PR2f word (^m^rf HWrO; in other words- W; 


r-if; 


of the syntactically connected words here the entire first word . 


is to be taken as the stem (vgifi r) to which an affix is to 




be attached. Thus in which are syntactically ;; 


connected (i.e. which have interdependence the 






e first word r ^J i So r ^i + to -» 

of words ia to go bo fore *srfa 


FOT commencing with— “srcMl flwfir.” I In other words 


the whole TOPI words <fce, in these cases will take the affix 


and never the WTO words. Owing to of here, 


optionally the whole w? os wfifc may be used. Now 


lay lie argued that in TO«J*{ Ac., the 

it is so no doubt ; hut this liar is op 


owing to the of the word TO<PC*Tjr*[ from the 

immediately prior antra which is 


‘ 3q^q«3^ in the sense of *TOtl 


TOOT is also thus optionally correct. 


Now Bhattoji hero explains the word ( and Ml ) 
by sayinng "*jtW * i.e. by we are to 


understand here as nm ( able ), and will then mean 


ability in the matter of producing a irroi i. o. a meaning 


here in the matter of TO, and this is possible by placing 


the words in conjunction to produce one whole stem, 


hence Bhattoji further adds UTTO V i Thus 


p i . 4 ^ p m w 

»oc. to him the resultant here is — that gpflnj is interdepen- 
denoe by way of placing the words in conjunction or in 

A* ^ A • *1 ! - ^ t . • t. V A 4 • _ « . 1 . i • . ^ ^ 
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'contiguity nroftm) i And in such of 

• • 

' V words, fcho entire first is to. take the affix as said before. f 


1 ‘ .■ 


See also under the rule ' ( ind 

i* 1 ‘i. , * f - • 

* !;/• fVWfWt— I TO — < OTTOTf , # ‘RTOpf. 


). 

- 


» . 1 


V— «fa qswni tto i 




q<FW[ fwfir.'’ Tft & Jrainrow* V* 


• . •• TV 






'flftftrft i anft'fin flrarrfwro aamat arfar, Frarwlfa » 
xfam: — trftra ftaaa a^far i ‘<rana*j*(', 'aa«<t’ ssim' vai ^fvwtft 
^ v.a i ^*«q aafam — mmpiiflapmat iremt a«S (aamaT- 
fflftftsft q#i) — ntfflH vaalmftm'i amrt at awfn i aa: war tfa 
“flflTRsifl” wrf* a*' Hmfl mfft mni i a»i nfta: (aft?f at) ijmflftA 
«*ft, aa: am “wn *ft la-aft (aaft sama) 

wn?f«taif^«sqarflflf'mflm v , far’ ua: aa arW a?*'!' wh? mr: ma — 
** 4 *mir:’ *t t^i iptm c n*iwV W Whropre- 
•wtow i ti* *mhraw«rr &%* ^jzn i *m: w < ht*to‘ 

yRftfwfwa' toS acrr^aqiafraa *<a«i : ; agRfl«ia an ‘ a aaftaf 
as^ftrftara qa: hi? — " mam" graaRwro jsr« ifa «pi^” i jmaftj- 
*Wista am araa i , aa: a>4i f* ‘araa ’i anrrrarft i a* 

qKiatrf^asqrflT a*Jmft«n a am*): qq Tara':, am aqar. m aftft: 
, *<mft •, aaft mfiraraTfl aara — “aaatara fta ? awar aaat- 

xsw* aasaai i naa i ftft fa a ? mrpam mnaim s n m u au a at i 
<w<jfa faaro> ^wmn^afaaftafti: aim i a% m^iflfa am ana— 
sqat: mrnifaft u aafa'— aarajffl: aftasan m<na aft ifa ? $a aim i 
fa 5 ?! ^aara “mmfl:aTTa”— amunjia': “miai: aamt" wra "mj*g- 
qsiH’' f ft flareift m aim i 

flfar*^ ajf “aamaia.” aft a^aaaaam^ amateur i am aa 
“aa«rm qaarm” t«Ta 1 faal ftqai: maa^’ wnft «r% 
mmftflrspaaama aafaiftra* aft aftaftafmfm arm s am 
“aamaft” 'ft aramniflij' am aft *ma ■ 

“A”— ftaa : a^ftft:’ tft ftfav’ araa'j ^la^ i am — (0 
<r<mta arnmnaaia qrmTpamis' maat*m' aiaa ft % (a) amaf 

ag^rammx ftf*reT arm nftqmamma araa ft a (ranTfaTm^mT^ i 





ft— I "SwftejlH— ” ( W m° ) ^ 

^rfofem i 

The aflix urn Roes up fco the sutrn “^r spjfn 

fww” (Pan 4. 4. 2). Tliat is “?rc ^sofh”. enjoins JEW, and mr % 
is to pervade all niles tip to that one, in the senses of “twi 
uron”, Tw*t'' itc. 

ftm— I T$— ijtaffl— ” lf?T *JJ-T T^WBTJtapT it*?' ftm 
u unptera ift? fafimr i trunw . ‘mroptf *T*?rut 

miOT wsfa’ ?fa 'suit, '‘PpTt — ti*kt£* "Tremwf , “flu 

r&{—” "iTOT*:” ‘ *T%F&{” *ap*PJ— tftafipBTCfiT ^f?T 
wh iir<». x q4i^n — ipto: 'nfinw. W* i 

ufrraSt <*; Jp*sfa, f^-rj hit s^tfsftSw^-djsrpTi^^sfiiiJhrn m 




I 8l?l^8 II 



The senses e. g. nsirq«n, tfa n<wa:, «%K*t etc., that 
are enumerated here up fco the sutra — ” are nailed 

KPp'Nfliftu Si l Now in these *rr*^*J<Tta %i, words df the -'- 

'•/, ^r* • « f .• V T v, • • •/ • • ,! * f . • :? / »^yy! l >4 

olaaa take **<n , this ^ bars the affix “qr” that is duo 

k ^ •* / • * r\- * • / .* A* • »•■ " il ^ ^ 1 a 

hereby the rale — qgrn-n^l*^'" and xnqfrr ends 

m Ufa as . 

ft/* »•••*)*•.. • • ' / \* *i‘ *t v ; 4 • •• $ • ? ^ r, vc; 

Rw— I "w^irrm*' ) unf— 


in^l^fll^' 




” ipi' tf ’trwrf? — % 

^fv Bi^frsprtar: w. • L’ftrm: nr^irfh HP^tain 
w*n" *«<ij?t)HT«r. i iwt w*m” wsns :" *fa wnm& gr?» HRpVsRfm 
er««t] i ^ *pscwTfc«i: '*r>u s *jt« , * $ ^irnromi 
(^ t«w>) >Ri-Hsiat wftar«, w. — "^swqrai u 

^msnf^rwT trei— vwfa, «SMqfa, m-rdfa, *rcjqfa, ^qfir, *mfa, 
>rrqt?r, *rwqf?i, <iCTfd, ^rqfh, q?jqfa, vwqfa, vn5qfa, v^qfa, 

^WtTcT, qinrqfii, 3aqfa n vaqfa + *i«b v ffa fam — 

^o'sy, i rrf^’^mT^: i 'Oi^i^'s 11 

— i fafa frrfa ^ sfe 

^JXTfT II 

fft is orders! of the first rowel of a word when Taddbita 
affix having indicatory or * follows. Thus + *(<& 

is to give first ^q^ + ^tn by the rule “*Rjjfu ( see under 
Yol I sutra 311), ; now by the present sutra we get WHRfT 
with wfir of the first vowel in ^qr{ 1 

fira — 1 vft qroiWfti <4 irif ff:’’ **rr* 

“ifa” W* I “^T^” vft f*T¥T% TOT I ?TcT: — “fafafafa ^ 

uftilq? *r*r ^ §ftr: htt^” i wrfh + vjj x vft 

^jf^i winirt 3 trt, vf *rniqjfw frfr^r^ viq^+ 

■^i N - a *fir fWrw 1 

?o^ I ^ I 'ORIU^r H 

ft— 1 %f?r H%?r ^ frgr (^srnrrfr sfir. *nT?r) u 

• . . , m ij* 

twmgfcq a nfe wwxm i jiimiotth i “imomt w^:” 

^fn umifcwta 1 


to follow. Thus ( with ^ in snpercession of 

v<n x ) ; why do yon say hero ? "Witnass ntw; %g«r. 

wiritf ?fa niynnj ami 3fr*nw : here the affix is and wcz 
by and “m-gn net:— iftn gfhT” &c. and in 

these cases there being no occasion ( Jtar) of an vsnf? affix ?m 
cannot edruo in, and we get — JTRypT Ac. 

fan— i fefh, yfh: to <r«rr^. — y 

nu-sspft »mfh i ” *fn *iW»nnn*i 

xj# wrfiwT "rr yy win, vn vs — i f<fh + «ij = + *tt 
( “nnifn’r" yfn fyftnpror »tp^: ) - + n ( ai-w x <\ ) = 

( vi ft § ft : ) ; yy« vfcur., Histiw. will? i ^rf*rem«r ?wp?ih 

vm *n: fafyii: i yfayn ’H-wsft h msi i 

unprat: fmr*N fafa: *ft <nfn yi ( zn ) 

— yrfvtt ( ^fst nfh "fcfsi** — ” ifh «jaT «n *tw ) i ^nmt: 
*p? rttfit: mvftynffty yy i <4«n vy<nify W <?yi^ ( ysr s ) 
— f ^ ) i ffh tout*. Jm v , yfaufb w fe-*rprabry 

Tial w. tfb i vr “wyjpmt w*mf foffry:’— ram 

m j L • 

^fnmn wife 

fwfit”— -ife wxmm\ i tfr?: fcirfer vfa frafa:, “ftflr ^r” iRr 

^ * • • 

* ynfttiW “*r<tar.” fft « nmjfhrtW vs* varRHOTsi 

yi«r. i v* ‘‘vrore:’' wtv' fy to faraw\ vs' 

■ ■ HomfatVw fy n^Tfyfyyfyi: i vy*rr ra wrre yfr ( ftnhrwT ) *rer 

> t®f %t*h’ w*jt totto *witv. Him i 

*? ■! '.S • * « 

*. sra: ’sroi uft ^vmw. tfh i w*Tg towi — 

jfeVHZ?! - r ** • % / 9 m t. , t A , ( \ m 

v vrer*n ffa r ^ ^rniTj — ^ tf,: 

- «• . ' * 

«rn\, x a w x , v« viy “yi»if<— ^tsyyR: u i 


rrf%rnrwnr £. 

^ ) = ^T<#tgK ( “XrrfXt” fZ^NI ) ScRlf? II 

-sramt <f5wrf»r. ( Xg *mnfg tst v ) ; , sra: 

’ft® f ?rffl'.“ ii X-g-grg ’sraTf^Hcrra^ irery V’ wrg, i 
’Ha WX — tiXi g gg c ^TP : i'^^flTTqcrn«f'f*T^F^m c g tft fwrg, gfwgg 
*fa ’snsTtfeHccrf fgfsg Trfrr ‘m’ — fra: *rarg X?r i ^refn ^^nfg- 
smsf, “%ggg*sf sfaswrara, w ifiwXz =? 

flfTr, ugrsrerr ^rfgsimnTg gg *r ggg, '*ra gr? — “ggrfg Tray'ftig ? 
arm %g«r -g^rag— jfr*rag“ i sgragj ^jrrfgstrg t^gg-jp} gifg 
*gg‘ g wg ii 

^o'Qcri ^wffvtftssij || 

ft— i ^m\ \ “^fn^Ff%vntT vas ; srarar.’* ( ^t )— 

gq^nff — ^rr»H ?m i HJtt%*m i 

The affix comes after words of the list in 

senses. The words and however take 
3=ff s yielding *rrcf*r &c. 

fact — i nra^tamtds ^ h Wt i m: utohhhhj 

'smrf&Fz wt *rrm i m — ^<pr, ^q^r, Mkx 

% 

F'wg, *mgg, g?T*rg, ggnrpij, <r*\*ir, ctgg, ggi g i *t (i. e., 

‘gt’ wn§ ^afft ’w-get), gg, sXt, grfitr, -sumt, fireg, ■gggg, 

-grot, b^sr, <far, gu, ggggg sggX, wsnstg, 

*r«jfXg, s'sg, *r?g, ga g, m, ?giWM, XX?, grgiw, 
gg«ij, §g ; 1 sgrggrfg 11 fifggg W— ar^uft qXX, 

fig ^t %g’ wXg T?mr: « 

gnj gpgfcgfgfg ? wgigr g “gtgtwg fgggr v g-mg” Xg 

1 wapgTg vpireT fX^^g, s%g fggiggrg g«ra«ggj ‘gtgg’-git gfg 

-* 1 * * . • , ’ •’* y.* 

2 



fa'wffl I ’lTI — fTFFT FF: FVrf^TF FTJFjf^FF-FraRJ 

f FVinm ^ Rrs^ i to wnm* «?fn Fwif*?^ ifif <mt awhrrr 

«r^Fnf*'!ii«fv %fsm Mrarat toRf i *rf«r^ qtj 

u.4 — %wfa ■vf5f, "wrf^Jr wif *r’’ wnf< wm: 

FJT-W, FSJFT «iqrat ( «F«q^ ) WI + f^SI s =fl(VTf^ire iffl 

ftg* - «PJ, 391 WfflUEpmr.” tfh "39? I 

f^-aif^fawiFTw -Fraroji: n«rejr: n 




mTOtj sfhj'flmri gwm wsr— wsfr *r:” t *ft + wsj = *f *n ( ^nf?- 
rsfa: "ww ) i four ^sw, craw*?:, umi *rar. — ssnf? f% ^^?ra: ; & 

<fra sfh i "era rW vrtur ' ‘*n ’^l’ 

tRt T^T^rr I *!U flffT H»TH s srs?«J *RWT«eT«flv:, I 

“ffa g®ar' fsKur^fo:” vfh ^?fitf%% ^aro sfhr'sre^rrt sps^-^rsf) ^ *??; i 

3TWr?T ^TR 5 ? 3FSRT? — xrwr7iqaarrSf “RhjW *j Jp H^lrf ?fit 

apwiit Wj ^Ttg%, ^qr c *f'W? ?fa f*l?sit R^: BTIff I 

rr ^rq^rri =5r ^ttriu^rr mjw vih — 

Iff * 

<W>*T]5r ^fr ^T?T. ^s^rT 5T?pm ^TWWPim, vtpsffa ?TO 

stV^ram u 

?°^o i fejft^Vjwn si?!^ ii 

f\ I fejTTfafpTT* <T^f%rT. ^3TTf%: wnir, ut»t n - 
ftareto: ?rei g^v. *nicn w? 3rer% vwa: 
grt^w. = <W4W. n ^ fifw •? w%- 

L^ ^ * 

m^tiT~rJT i ‘wztfz’ few ? tr^rn r 

* ^ 

‘wi%’ few ? sotfirci gfcqra tfvfa : i 

*• The Taddhita affix which arises in the matter of a .:• 

• , \ -4 

fe*F?*TO (i.e. which conveys the sense of fe*j) and which begins 

• *i 

’ with a vowel ( ^rsrrf^ ) and which does not signify and . -’.; 

which has VT^o^uifa senses, — elides. Thus we get qwM V 

with elision of done by the rule — ir^r* I * Why do 
you say in the vritti ? — witness qT^f^T^R[ with 

r : ; ^in the sense “cm i This ^<n being not in the matter’ ; A: 

p’V'» . * ^ • / .• • , V /4 

’ v of 1%*J i. e. here there being ho it does not elide. ■;, “ 

i . . .’ ’ • '. ';2- •'*! 

Why do you ( or we ) say “’SRrrf?: ” in the vritti ?— witness 


iu the sense q««t: aJtaj; xiiJRia i Here there being 

occasion for aFsaia fsa, tlie affix still does not elide for it is 

not an ’UatrRf affix. Why do yon ( or- we ) nay xroiap in the 

vri tti ? Witness ifflfh: in the matter of affraafog ; here the 
affix dona not elide, for the sense is xrqsq, whereas wo want 
xweta afja here in the rule. 

fw— i xfa Maaa«w ‘ a^t, ‘afaaai’ Tafta xjfjqag i 
“anrarafnxqT aai*r*a” xfa na‘«ra afwfaatl ftgrfafta: aa i 
xra xrr*— “frfrfa faa' a: nfsa: aai gw ana i” “jnw^fean" xfa 
arrrT, as: a ?*ft “qiaaNsta:” tw: i “anT gala'’ sfa aarasTS 
“afa” Xfqjjsra L rp [ xaasag XTPRHfl5( aqwv 

ifa Htgwg J, a* saia as ‘sfiraaj’ ftfrqag ; xra xna — 
“a: aft*: aaifo:” ia;fs n afrafsa^ fast: asma — rag 
arwrjtas: HtTTm; ifa “wss war:" ifipja'’ <n gfsaiafa»jfaa*l xifa 
auC Wwaqjj'xj sai ansj axil “fwifn faag" ifa v 

afsaiaftssra^ra “aftoan” i«uf? as” hao^i gw aar a «p x ; aa: 
aawqmai its tows + aa s - arawsiwg 1 ‘aarf?:’ »a - a xft 
xrwg* n*{ ? q wj: a»f*n: xnaag swa “tggswhiil'WWcng” xfa 

gjjfqffrpnsnr-aa: afiaTagw: xifq aaifoarwata^ a ga: 1 a t at 

‘xwq«T‘ wagwg ? aqaraftnt s«ra: ( raj xnnf^Tfq aar gtfiaana v , , 
'saifaaJKw' fcfafa: xsjrfa a aar fowf s n 11 

^0^1 Jrtassprfa I8I?|C£. u 

It— 1 ^srsnlt 3TTnJ^xlt^ irtgfmxaHX 

^r^R v *rn^ i *hiW irrai: i 11 

— 1 » « 

; An affix denoting *Tf*TTO and which is to elide by such rules 

Vy?».. • • . ■* 

as does not elide when again an Tadd- 


hita is to follow and has sense. Thus i&*n 

* *rrftr: with ^ by— This elides in the 

pltu-al by niul the form in the pimul is am: I 

Then in the sense *ntj<=ir ( i. e. a«iriri«it ) WIT. “ W-T^aM " is 
due by the rale ‘‘?5rffl $:” (jnil7 being n word beginning with 
a aft vowel “sit” i — This «5 is va) i So vsirft Hpptmuft flfrt 
a lllx following on, the ntaian-av i. e. uv s after m ( which 
elided in the plural ) will not elide by this present rale 
when fca follows. Thus the form now is ufti + in ’ or ataiyl- 

and we look forward- 

fan— i jtm + + aifa nfu %*j: i “um^lsnv." vft ntfa, uu: 

sm ?fn mm unfa i “mfa” *fa n*v htiaoi^ ; nu-. 

‘‘mntft um^famft fanfnfa *urn” < w min ? — 

an* urut gmiui, utnruasiRRRT afa man, muir mi’ll 
"asrani”, “maiTfaufr ffof”— unfa nnT»n fait ffrntRRRt «!» faftn:, 

fainf in srstrft HR^lujufa fnmpj.n tft unfamrc : i »ra*i 

faim uintu-Q' uiui: ('Wiftwit hr," ) ifa ira v , amt a*<afanwwiH 
'famanu” ifa Jpf nr muT ?pir x ^w:, <w: “>m:” afa waft? i m^m — 
Jinrmt (rr7UJ7Tmni » i»io;) »tm: am a, “y*Rr.*’ aft nTj'm ur s - 

# sfaft ( v-surmn mftuust ) marmr fwwf^rH, aw wrann «n 

J?TnnrfPRl "flwj'— <?nui WMfaj wfa, wr«»' + fan ffa fafa, ‘nfalfan’ 

nr%iT*ftu nini\+ig aft win wr— 

l<>r^ | MiUwKjl ^ r T f^d^lfrf l^)8im II 

ft— I tXT^I WXX^fTT^ %T. ^XT<\rff^ =f 

f * uni m^rrai mat wrft: aft: miy*»ftr'wift ] i 


1 8 

g wffTT i Tirnt^n: i irm few ? JRwfr 

ftr?TJT *nrfe*{ i «rr tr ^rw s i 


The qqui-qSRC affix which comes after a m letter •( i.e. a 
consonant ) elides when a further Tati cl hit a affix follows, but 
not if an affix bengininig with SXKK follows. Thus + 
arrfrj+fa (by qffofiiq)"«qriffa ( with 3*itq by the present rule) ; 


why do we say qpr s *|srtft in the vritti ? — Witness ^iwt f*7T^ 
i Here the rule “ffcT firmf' directs ( T? ) alter if* 
( » qwrjiri ) but it is outside m jf m ti m senses, so here the 
sfaRTOl sr^ N elides, and is not retained as in senses. 

Why do wo say qfW in the sutra ’ ? Witness 

hero W-TO being not qqrfo, the *frjqniq qw v elides by “qq- 
^tq ,f and is not retained ( as in the cose of qtffqi: ) ! 


fira- - i ‘itftftanrt:" *fa qqw| ‘tfra;' if n, “<£** fira— M ifei nam s 
Vifaqqn^T n i “fsnafira*?” f fsi:‘ ifu 

i ‘qq*ra' qrwraqfqmrcf \vi ifa '^nwi' (qw s )» 
*m i re ‘q-wsj* wot fwqnut i *tt — w: qOT *iTq*i* 

w.if« rta: ftfin qV, q g qrfh qr— qrqn*gnmf%qq*Kl q* «ot i 



qq ufa qruf +tq = qitffar: iftr vN^jfqi q^^tq qfh fwifa i 

ift ira?jqrc ? 'Wfoni'* qr^T^to- 

«n*rj4-* (i.u) ifa $?t rriu^ 

•/i ^ ’’. j . 

^jp*, »r g '•pjwi 

“2psnS^” tfa nm ^ i wr. 


4 j 



Xn • '< 

% * % wCt 

A./V 



rfe ? a, 

ft — i ^wTtfRcerir ^rr^r^rai 

^ s wm i 4?frfiqva' isr^chiiifa: t 

fe[ i rift zrfa i ?r^r 

aft^TRH: I «T. o f% ^ccjlWMlfl €t w. i 

An affix ( ufrrm^T ) denoting g'W elides when a further 
^rfe affix ( ufju ) having qrr^fqjuta sense is to follow or 
is mentally wished to be added on. Thus 
gives ( will i. e. , *rrafa by the rule “jn^mnirm 

fag ■stfpw” ) ; Then c^iq^-T gsi gets ^«T s hy and 

the form is j Now in the sense ^tut:, the gqqsrer 

i.e. here elides by the present rale giving as 

% 

before; then adding ^jfcicnsT) we get finally ^flN^T^T: i Now 
the question may arise tliat if the final is the same with or 
without elision of gqr?i3UT*i*i, ::: then why this mention for 
elision of <pW v On this the answer is given by Bhattoji 
— if elision of gqrg *JW*RT is not mentioned then 
(with — gfcrsr^) will take w in the sense c to by 

lC ?T(r\ w:”, for begins with a vowel (i.e. ), 

whereas by saying ,! elision of gqqoire when a further affix is 
to be added 5 \ we get ( with — elision of 

i. e. ) and then this being elided is not 

N N s> %• 

* See rules ^qvq* q = THrq»2fh mug’ and “aU^fh g ^*s?f *pfr” for 
meanings of and is uf%U ; comp. q s?f fqqrfl 

qr<ug u qq<q* -qgmfc q g tt 


a word ( for its first vowel is now no longer a vowel ) 
and so we do not get $ here by tho rale ; thus 

Bbattoji has ^^Wrenpifa” 1 Hence the necessity of 

saying — elision of gW here by this rule. 

•f*m 1 gjf 1 m: ^1^— 

“wCt wr ( gftr*T ) gwwsj 

^ Wct” 1 w ntaprsifafir 

J \ \ J ^ si J # 

“irnm* tiff ftra ^ssr— ” irn'm fqf*r i era ^r? — 

ftrr” 1 era: ?t*tj wn'qaT “wqfterarsm” — ^rai s 

qirqera: 'sra: ^srfsrere— “wit gwro” sanfq i *ro 

anq: ?anf fa^f«ra ut* qW mm*ir wtsfw wra, era: ra^grrafa: 
sft -srraTt, w r ^rarefgwj *r«T N -uarcrai tp: ^ht ra^iraa ifa 

*rafa 1 *T 5 q^nraiq ratqgtm inwira <ra s “qra^” 

sett^ra q*rra gnraraqj spr fafeei: ■> "wjfarflnr — qasraraqi 

‘raHaft-ra’— ^qj imre: irssrq ‘?ra <gm:' ‘\?tw.’ 

sfir $: vrfrofh, trat raiqarra’Tta sfa ^fteraqaf er ; feral ^fer 
genrara*? ■swr ^qaira ‘raqgrrafe’ sj^qj qqrawratq 5 : ra *raer, 

H^cT, CRT: I ^*. 'rtfel — 

“*TOt VCTTHm^St *F” I - 

1 cNnffwrer Rm^c. 11 

ft— i qwt gwwffrr < “ 3 \«wi ^rr” 

*.* ' * • ' 

(W rnO t frencj_ sra” ( ^ar ) 
qfn fcRot v i crar^ i tn*r. fonpra i “him n to:” 

r-{ ) i “qroT^ira— ” *Hj<ij«did waj^id 

tiV -* * . 

“ qqfa re:” Tfd fq^t^r, i w:fcn prg 1 


The affix elides, sifter worth of the iiM class. 

Thus qt*rnn afpjnwf gives cm: (with mm hy the rule “titanur 
Ml'* — 1121 — in sci]>oroession of the general rule ) I 

ThcncMPi wi’ is to yield J;M + fqr5t x hy the rule “wt 
ITT/’ (Sutra 1180) ; Imt this farM ( 3TOTO ) elides by the 
jirescnt rule giving the form cm sir before. So l>ofch fam 
( father ) and S!j (son) are called mm i The list (ns given 
under Tika here) su>s that thCt^TOMTM after the ?r?rTM 
affix — (i.o. a nflix i.c. MM s mm to. having sense of both 

rnMiCHi* and her vpaT is called TOPM affix by the rule “*t TOMT:'*) 
— elides. Thus MS=rMT mc^’ gives Mr + MM(l>ythe 

rule M*< is to tftliO 

far* by “MMtfjM:" i Now the ganasutru “?f7nTrMMrM:“ under 
this q -ilfi list declares elision of i. e. PfTM after this 

Miff i So the final form with *pm«nnierwe is MriP as well. 
So Bliattoji as before says “Mrr: facTT i.e. MTS* means 
and is applied to both father and son. 

|N. B. — Note that this MMife in not a closed list |. 

fan — i ‘‘MiMfacicfVrcTt u Pi mm: "<1 P m u mgvfa i 

ptj: ‘g«rrf%«i: pp ship! phto i HsaTPH’ 

um— “^*Tret ‘*jwxr «*’ Pif^n ‘ptarni' pt 

«pfa” — ( pr*wm»ir ) i to: — ‘q*T tfa pitto i 

ppp«tp fjfri “^wtw“ far*i N ( Pipf* ) pnftfii i tobtp-wk'pj 

ppp s*Fr«i mIpt nfn — (jjwtnro’' ) ‘o"T m wsfa i vn: wftfn: 
ptp — "p's: fror p*s:ppp“ i S«nfTO*r pp “TOwmr's:‘ < — 

mm: jWwhiw *jc» sfo i 3iM msro* 



fefT«r^twft 


wmt: ? “sratF?sra?m ^rfirara ^f.’ «rt<?q?ti <rar KrararnT^” 

— sfet wT 5 TT5Tf®r ^ ’rif, ?rar aipra % ^ s 

— ' «r\— ire?ra: foferr: ?icra frsrar: ; "t crarar.” sfh f? 

*£&{ i ya hRt wrap wr' ^raT ^ ihw' w qr^— “*rrawpraif%ir- 
wwra “sfa i era: ‘*fTff’ ?fcraq' <a«j7t i w “^pfrarq:” 

iRi fiifsi ttfd fli«i^q'qr d<r4 ^qricra: ^iq' qrspsrafq ^rr? qq 

siran i ! *ra: wEtfsm* — “w: fran ^v” i 

tsrrf? ji'stt— §? r, srrafe, staffer, *JtararTfa, trefq, prefer, 


■qfejtfer, Tiefrfq, ^ra^Rrsr, ’s'R^fsr, ^wrrRr, atmrarafa, Ti^iftr, 
wTfetfsr, ttPh, Tra^fer, ^T^t^rRt, <rfsp?rfa, jreraircrrar. i 

ii 

q^ar*?' q-afqar *ra' si*n s^rrar. 1 %«: “f.^: qi^n” sfra 
gtp«jrfir ^ferferf *ra; qrar «w : *ra: grrcwf 

“itw rfitare* qq ^ ^rra” ?fa fefsew i ^ra <5 ‘fersiref ^rapTfe w 
^ra cp?q ' yt Tstrar. qfera;— tf?i *wrasro” 1 

I ^T. W5VR RVi\A° II 

ft— I 3Ttf 5ET *W (T^irncT g^UcHRKII ^TOTcT, 


qfcr* m^T srafa 1 tpsfFiron wnm— wr Tsf, 

“<lRf#g” TfiSff,. ( rWT ^ ? )— qr^TJTlR: ftrTT 

xprg 1 m^rm few ? ^rffe: feerr, <wiw, 1 

. , The word having the affix in the sense of after it, 


*25 


has its yrosm elided after it, if again that ^ refers to one of 

*• f *t ♦ t I • f «i ^ 

imifu 1 Thus qararc refering to one of takes rst v in the 

sense of ql^nrai by the rale “*ra: yielding the form 

qraprnft; l Then the pro to be added to it is qrar x by the 


1C. 

rule » but this elides hy the i>ersent rule finally 

giving qronrrft a* well. So Bhnttoji lias “qnfpnfr: fern yr*” * 
Why do we sny ’ in the role ? Witness Tlftr. fam with 

ts?,, and or* rrq«n: xpr. with qm s by the rule M ?rfWlO , \ for 
does not refer to w u c iftq w , and thus of the 
by the present role does not come in# 

firci — i W ifh i oonoT mpmwi i ww o: 

I TO “*frC ^ I 11 tfh 

t nrt»r ***’ ^pjvfJri *t«t twfM* fpnmmr 

nrm s n i ‘mw?’ — ?fa »rto’ fafc^fe, «vrorn*rani i o*tv 
"m n ah' unit «*fn" i <W!»tit«i irrtftqnTw «fn qrsmrfT;, “nnTJ?' > 
tfa tfmrani t^t mfn i ^*n n'mwr, ’pwnra *fn 

"afavpa” »fn *pf u qwr % matin i W jirw? «n *r nm «r*_ sim i 
nn: qunnrir: ?5 tr w* i 'an: ni* — "mmnrfV: fan: ^nV’ i wif 
“hri^’ afa fann *iw*{ ? *rf*: fan: (?*» + ** ntnrmn), f*wj ntwran: 
Hn: ( ntifei + tfn br s ) ; •an bw v *fn wafn, 

na: srfursj: mn % ni<pr in a ‘ n amfn i 

i ?r frafawr. i^ihi*? 11 

ft— i ai'snanfewj: >toi gsnTrnratq ^ 

*m<\ i , 3 ?^ hth: ( f^rfbrtzrff ? ) i g^i :— htt ^ tp^ | 
F^fsr: fq?n— HT^rm: gn: i 

Words of the cbiss ( having the «Tia affix after 

these) do not elide the <pra«iu to l>e added after it. This sutra 
prohibits elision of the g^Rsnr that is to take place by the 
previous rule. Thus + i Then by 


“qfsrafa” we get cfr^srr^: with added in the sense of 
jprsjsjg by the present rule, though it refers to a jtpsi srpr i 

‘ffrawfg«i: ^sr’ ssjTfe i g^rift gm sRpjg irrw: ( ct«i ^snwaT'jpng; 
?fh crr^f%:, sfogcMti ^71^*17 ^ra'jrmifnr s^usprer 

^fis ^fn, 7 ft s ^( + qi^ s = 7 i)^raw., “qfst^r-y” «fg ^ 1 ^ 
’ir?— "tfT^f%: fw 1 gr^stm: 33: ” 1 

ctT^imifgaar.— 1 ffi^ifa, wrcfai, mrf%, Tinfa, f t^fh, 

t^wfa *t, *NPs, f wtfif, ’HTgrU^fa, 

dr^^rfe, Trcgrrefa, ’Rrgfa, urfttfPr, ^fafa, ^wfar, ^sstfir, 

^rftKifa, 3 fafa, *nf*nwfa, dtp?, ^nr wfe, f g?fqr\ 

VS fa II 

?oC« | I8I?<1? II 

ft I “aft mjR” ( ? °^£. ) T& ^ ft^T 

urn ftctrsm 1 ^psnaw mwt: = ^iHtai: — ’ 
* [sna^tar. 1 jpsPsiW— anw. 1 ‘fi^wO ?jwpa 

= arresraft: 1 “'spirt ^re:” 1 rm wrar. 

snwtsrr:- — - srrefiia^T: 1 

The compulsory elision of the that is enjoined by 

the sutra ’pf” (No. 1083 ), is optionally done in the 
case of the affixes and fan* denoting i Thus 

Wcm gives «rtcu with wifa *n* f then sttoto ^q^* 

yields ^M + q^r = ^rr«im: (by the rule now 

sfuarm: ends in which is a guerre, so this ^ will 
optionally elide by this rale, if further crffuscrre is done 


after it, as qrtamiTO tfa antftar. (with elision of 9T*r ), 

and mrcnisrfh-ji: (without elision of <<n?> s ) i Similarly 

-mr.wilh *w % , wj wxwfa: with fir* N by M ^^ftlrr.' , i 

Thou this favprf word (having ) optionally elides tliis 

fa^ if further cifV^TR^i<? is added after it. Thus WPTC - 
-witan: with elision of fa*, and without elision 

of fa* s I 

f*f?r — i “sfr «re ,f if* qfamv urt; w. *r*— ' 1 ,p 

trt tf%'u imC, ?pmrt*ra5fl: <5* ftra*: *5 W n *t ; ^ra: 

“wciT^m’ 1 — i^nf i Tirip»a' m jfRTTO^ tfn 

qfrss: ( “wrf?«Ii ^rsf^’ ,fh 3 ^ ) i -i^rq^ ifa jgt»j + «= 

(‘rtfasfrt” *fa nr* ) i vranmet st**: ?*<* ^ twiw'h 

«T«W*nra;‘' 3 : ^R«ra| W* ( *UH Vi* ), cl*( fwfsr WKKfT l 

*jfV ?i -^*twtii*i + * ( tg )» +i3 = wto n + in ( “?rtf ft V’ 

wrare*irt: ^ — ” sft )*»3fRrrtr 1 

>ro»Trt ?j *r*ira*rtr. 1 o^— qrore — ^Nfifsqj#* 
•srt^T^wf nr2»!»9 fqr^i ^TTprT^frt— 3W3Tqw?*i - 3 ran: ( ft u r ftPH 

’vw N ) ; n*v. n*s q*ro«rn " wnre:” *ft 1 "tori; 7^t *thi: 

wnT vi >» ftfi^rtf *jfa ^Phrtr: ( '‘sttto:” nftro: }, 'troft 
"if* f * «ft spsuHrtr tfa 1 

?oCC I I 8l?lfLR II 

ft — I MSf-IWl^Wrra^: «WJI'd‘ TO* ^TTTT 
WRTprra Tigran W - 1 ’frtrtra: 1 


RR f€«TSr^mft 

The previous ami following ciftcn^s are added to the 
entire q^prr words syntactically connected with another, in 
the sense of ^q<q (descendant). Seo also rule 1072 ; thus 

gives ( with ^^ N -— and then 

by the rule ) I Now in this by the rule 

will bar the in the final and in the 
penultimate vowels, though the may end in *u s or 
and then though may be due by fu” etc. Thus 

in + we get and then by and 

no as well. 

fira— i ‘fi%tTT’ Tfh, ‘wara:’ ‘tc’ ^rh(3KW i 
qq'*ti«ckii WnF?>i^ i ?m: ‘jtc?’ <3>wrt: 

‘'qq^fl’ 5am* ^TT W3f*T I ? 

?7q?rapn»Tr? — TOpnrft w<^, — jps: jpr. *jr*rar?m: 

jwr, W *f tift’jRi: ’srrarr^raifa ^ ?pfi: — ? t*3ttct trflfcWJOT, 

*piPcj i “wmrr jmrer” *srer ^rrairar^; *5j£terciR— wf n 

I W, tfqjlKqsj^ *SJ* TO 5 ^ ‘gq^^l^’ JramT H^fh I 

cm: ^qsjTi ^rftr ?m *f?r *nf^ri, “^V.” sfn 

^*n q <iN qfa S'lw:' *fir ^ i ^ ^sifq ?fn 

Nb • *, § 

“*Nt faqift” *ftr wwt^r wrewrar?t ifH 

? *f M> dfaufoft TOT TOt” I 

<*qflclc[ , sllciftfd , ?c(, cf^r? — c ? sftf wqt:; q^t; 

Vs[ *lT%€t TOTH ^q^Tlff; «T I cRTT 

srcH ^tct i uu: u^fe^rrqp[ "toSt w 
■gnit w' *rqftr” *fu vmsffq %<th 1 srrqrrct — TO^rq^ 

4 f ' \ . m ’ “ * *„ * ^ ‘ . . , ' . * 

srpcqjfRt ^€hrfq^ftr i V.\.; ; r ' 


ft— i “?ra ^frsureTlq i ^ctrjt 0 : 

wot ii— < €V3i3ifwfR ) il 

5l*rfawT*ng i wi^W »tfr: i fqw ? 

fltfkifa; i ^rTfreqfhrmT fliafafFWWfcl 1 1 wra- 

qfarrw 5 pe? wgtjmws Irarer i qsraraftw ? 

'WJRT^TT^ qOTIjjiT ?TTW^ l %' — WHf[ l 

£ ^??T^n^'— ’cr^rrgg'ft: wrretfq 

WcjqcBW i ®W— II ^T>aq?T: i 

f*r. i *tr£r: i *sf>: i ^hir: i 


Now it may be saiil Mint the rule in useless* 

for its sense may be got in the rule (where by i^{ 

we am draw down etc.) ; nor cam it bo said that the 
rulo‘"?rewqti’‘ift useful with respect, to the later ratra^^nTTw”, 
for then the Sutnikara might unite theso two rules into ono 
as “torwTsu ! On this the reply is — that if ‘‘ TO iq wiq ” 
— sense is included in the rale then with respect 

to g % words (i.e. words beginning with a if* — vowel) the affix 
will he V ( w ) by the rule “uro:” in ^nr^TftrerrT as well. 
If again it is said that the rule ‘ w 


being in 

^^TfiTfTTT ( i. e. being in senses other than w*T and 

including xfh U*rf«r” ^ “?T*T 

Pf^re:”, ) has no application in Tq«nf*nrnr so let 

include also and make the sutra useless. 

Then however tjio reply is — that *j«u n coming by the rule 





applying in cases other then ^rwrf% *sr, 

faqre i n i N , <ra s &c. falls within Sfarfa^iT* as well, for is 

ftfafmm ^*r. and then ^ will come in cases of 
?■£ words ; So to direct ^*u s also in cases of gr^ words as well 
the seperate mle “crarc^w’’ is made here apart from “cref ^*t”i 
T hus Panini makes two uffis here ; and being a word 
(it having a first sfk vowel — "^n ) takes in the sense of 
wsr and not yielding + (by of the final 

vowel by i iffireft” &c are i 

tst yielding should be legitimate here by T&” l 

ft 

Why do we say : in the vritti of this rule as well as in 
.the rule “uirafar nw” ? Witness— ^^fecr’ w = = 


^fera •, now Tfir ^fer-rf + = by rsr” i 

Had we not said : in the §f%, then in ^ 4- , we 

had first to make ?fk of the vowel in ^ ( it being t*?; ) and 
then by the form would have been ; nor being 

’^RPCF (an internal alfair) we are to make first and then 
for ^cr^qfTUTCT being still more forceful than 
might have operated here making ?(% first and later 

b 

( for see our Yol. I. ) yielding the undesirable 

form UTffisiiu I So to avoid this form and to establish the 


cc. 




desired result ^Tfofer. we distinctly say ''Wttn :" m our 
vritti of this rule. The uf%u itrrt is also to take n 




* - 


’spps we cannot get ^nrarffaru after ^rpr, 


w J 


but to 



Say in the first rule in ?ifamfiraiTT ? Because we are 
to get the affiix after the first word and not after a 

WTM word ( as «roq*i[ — here no 

will arise after “-wj” ) i There being “"St" in the lirst 
rule hero 'optinnlly we get the 3RG us well, as (as 

already said) *, that here 3*<PR ( as ) is also optionally 

allowed owing to “ ^cw ain” coming down in the rnle M 9Rqprt 
HWliTT >? from tho rule — ” (1201) see ante. Now 

again being a infiraTOT word will come in the 

feminine yielding ( see under "^rr?TOft — ”) ; 

similarly vwfa + by j 

( vroiif )=» fun, + ^*7 ^ =-• <t^;, *l\ + wst s 

■^arra* =«T w., ('Viaf) tfna: (see ante) ofcc. 

1 jfaiqrfff 11 ^‘'TreT^” ^ n, 

*fn n?nisi[n, <ftv«a “<ww(” ifa «(«r^ x 

gsafafa %? ( ‘a*f ‘*?qaf ft’ 'try^wn ) 

— » ^ — 7pji vmuTft "wm*.” T&n*?rn w-irwru: wj; 

-W'^f ?*in ^ftt, ‘mnxW^’ u st uft *rq?rc 

W-HW. W «T trffifn ^ “ilfTW(” =ffH T*rV N »P?‘ ‘9T7t’ faf%<m 

vnrn, in 'qre -“wn 1 ' inf wj” i ’?ft ^ 

q?ra <Nifaqnr»H8?Pi ( vwif^gr.*rr^«i: w. in?: *fa swajRm), 

^q<«ifatw ^i*n TO’tr *rrfa i g*r. $nrg«?5?iy5TT*? ' 

w* x ’ *ft? *j^qr<.iiii4rM i T ttct ^nvi^rtR' w%?j, if^rr — 

"rrwiw^” #rfw n’jfq 

■‘sTisr^ *t faRnpciTj s*>: ».<?:’ sf?i % =«ira;, ’«m 'vtt— ^ rnirn vq v^f’i 
ipmft *ra iraTfwsTT^m t-a«Rw serf *<?? s ^ jre?p; 

3 


Tj$ -y ^TcT ^fTr? — I ?^aic^[cf (zf$ ^uf<: 

?ft ffg^ftgs: — H sr^ ?^si 5 5:, «twi<t) 'srosjftqsi s?-w«i<Jl wt h 

^rm otht n *3gg “framaig” 5ft fipm fttog i ’srarrg fft: 

“cfwqsi^” 5ft #t: ftftsr: i ^ra: *rfft>T5r?— ' ‘ftfaftvrmg;” i 

traf ISig VtT^ST^Tff ( »n^f KTOfW ‘^(\’ 5ft ^3RT wr w*re: ) 

'srasf vtt9 ^ g ?-im: — fra: *ng + ^<? x = wrft + ^w s = wm: i 

?ftr ‘%cre*T : “sft faWg ^g ? ?igrc— g 'arfacwai 5ft gftra:, 

cpjfma<g5ft gfOTcT + 5H s =BTfe(ft: I ^ g + ^ftm (fa 

‘sftra’ — tft sift srraftsr, q^Tfr erftawr. gsrr ^irg, ^ra: ^stth — 
‘SeT^af:’ 5ft I Jjft 1 + ftft cl + T^f — 5oqg qrsrm msfa , *nft9f%: 

gng, tpjra «f^rrft' «tg, agr ‘Hrgftrft'/ 5ft ’qftft tft g*at j 

H ^ ‘w<-«'ri|f( ^ftt^nsra 95fW - ’ nraig, rftt eftift wip- 

qftiwi g*f: wsft wft wftggnft, "Hftft ftTifaft:’ sjwft, 'm\ 



OTWT 5ft fftftq ?=m 

I ^=9 "wftftt flWKl” 5ft gjf gtfft? 
[ftft gpra” 5ft ftftw II gmft I ^ft stsi? 


wi ftwnirai 


•r g nsrar^m 


W^^TpriTet 


woTg 


: wit; xm s*w<r 5< 

wifar nsrem” 5ft gjf s3nig.11 'sqg+^u 


i wfft+5m v ( w*n?r )=5frwg;, ftftr+s© ( sptsnft) 


ear. i 'ajpj + ^ ( ajqsT )=^b:, wft+aw anpf - **V., q'"+ 

ww^nwT =qrw: wife ; yi' vnf<w^*iw* vjar “fUFJiq^'’ tf<i 

wra 'wauraf aranis jflasrs;' ^ an^ifb aaw.~ 


i ^ro<q' fraraf?! qftT^r n 

ft— i si fafai qitcnfs i 


“Let what is spoken of as posterity (? progeny) beginning 
with grandson, be called gotra” ( Ballantyne ). Thus ifar 
here will include grandson etc. Thus in waifiwmc this is the 
technical sense of the word — whereas outside ^q^nfV^K 
affa means 



( Also see under “mft Opi '*' — infra ) i 


fro— » ^if>^rTT ^ htotors’ *tt^, 

fa*j 5* 4w i ft^ TO Hm<qfr*r q i , "ivjm to* «m‘ tot 

i ifrnnror wfuTO^f *ro<s*Trfa ^fasTniif* *w 

gw *tp*«* frofaW 

jtttow* *tfj” i tot *t: tfrmfe: tot to TOffafh froii: u 

fan ? ^ttoitot ^nmrar i 

*TTTC ^qsntTOfrt JflTOTOsUTWTTTOI, TO^W- 

iffrofa *rsrft if?r ^rrnrarft itofasifn u 

I ^f?T ^ *pTT I8I?I*^II 

ft— I q'sq furi 'l f t qt(=ll|q<qsi‘ 

t 

*1 g ItpRlfr^ I 

Let tho fourth descendant in order i.o. the son of a 
grandson etc, when tho original progenitor is living be oalled 


V s fWT^Tgft 

and not a gotra. Thus the two designations “Gotra” 
and “Yuvan” are kept distinct here. 

a 

ftfT— i 3 '3? w. ( : i 

^ 7 NT?f! famft srfaft qft ‘<rn?iT. ww' * 5 erfSr: qgenfq’ 
q^fqerrq: ■ «%f: W : jwsr’’ ^rn ; *r g fjf ^ th' 

jftsrg^' 1 ipf qfcr 1 

loc.1 I WKrdT ^ I8IWI8 II 

ft — 1 *m i3 wft grft?TR vTcpgtff *pf- 

1 

Though original progenitor dies, still the fourth descendent 

•• 

as said in sntra 1090 is called a' “ynvan” if the eldest brother 
is alive. 

faff— 1 "jjgsrfa ftoifeg 3 ?T srcraft sntfq ( qfq ) ?p*brrwfa<?' 
qcfq” vfa ii *Fra qfaFrajq— arrfr. 1 toto ft h^t, 


&•' 

V 




t ; i ^Trrtr ^f?r I jtptiwm' Wwc— ^rmit m 1 

s The living son of grandsons etc. is optionally (‘V’) called 

'i.'' 'n' 
bjj » »v. ■ * 

' a yuvan if original progenitor’s • venerable kindred other 


H°l\\ ^jrere; mvm w\ 

ft— I 

n^nuocar^ ff^cpir»T 1 ftrtW ^ 


^tfWTT wfafo qtef- 


WH I ^ 




0 $ 


^wr 


gfei, • 

ft?:,' 

;\c. . 


. V'S-J’ •••■'; V,,' ... 


than 


'■% •!• *• •. • 

v ## • . *• 


r . . • .••*• 



I 

« 

1 


the vritti, of the two one ’ is a predicative ndj, of 

the second refers to a * i The v in wrfwrc 

is to denote honour in both place and age. Thus ‘if ft vener- 
able fa?*? ( nnole ), errand-father or his brother (?) survives, 
then the fourth descendant downwards ( tfrjwrft: ) is 

optionally a 5^Sw i Thus wo get in such cases both nr*qTTO 
( when a juhrT ), and ttpu ( when not a ) i 

ftra — i *tto. fam. ftirnrc, nftnrnsrf^ i toto 

wa^rfq n^rr, (?) i ‘wj:’ ’■Twiw: t '** * Tm\ wjftrnt' 

<jfb qWrt: vw‘ to SpwtWT ‘vt’ 
faw*<f *r ♦rtfro: i vnt g c to faiTO tot 

4C, «q«q' ^ta?{ (^) n , WfafnTOSJ* 'iffTOTO fiwfq«q?C, TO( “*frof 
wNfh i rr^Tv — “**n#*r vtot 9?prc ftrewf #nnr«T% waft c 
^Wh” i [ Tq«in$w«ift’ totto wtut* toi oni ] i wrro: 
wpre fa«?*JTO, to frovritarai i Aum wtqgrc **icn*v to i 

i qi*qrro: *fh spre'TiTOi, ?r<wt5r *nnr. TO i 

ft— I few ? *TF3 l 

f^T ? *? 7 \ 3T *TF<T ^ II ‘Tts*?T ^ 

9J5l!9n*l dT^” (m) ; jftcTGf ? TIT^m I 

JTtoTO ^re'STT TJ5?T5lt JT5RWFfT^TTO 1 HrfWdT* JllWk 1 '!: I 

^tt’ ’dTT ftw ? »tt4: i Tftarisi % 

* Tho nSiv? are self, father, grand-father, great-grand- 
father <fce. np to the 7th genarations in father’s side, Op. 
‘‘nTT^vtmrtwTO: nfroTT ” i So prefer the reading from* ht nft 

here. 


f 



^rrsrn ( ^t- )— I ‘f r^u’— 1 ffa few ? 


Why do we say ^faru? in the snfcra and vritti 9 If the 
living is inferior by place and age then no gTO TTT arises 
and we get JTRtj ( with ifore'^ ) i Why do we say ‘offafu* 
here ? If the upward ufa 5 ? is dead or if the fourth is 
dead then by in’ we get ttptj: only, and not arrftnw. by 
I Again if a Gotra is honoured, then it gets gTC'TO 
thus we have wfijrac [here — fanw ?) 

implies ^tt] ; in the varttika here “iTO” acc. to old professors 
means i Why do we here say ijsrrsrw — witness qrpfcr as 

without for no ^TT is implied here. Again in case of 

censure ( ) the is termed as tou’tTT i Then *rmi: 

( the wicked descendant of ), here imi)lies “cen- 
sure.^ why do we say ‘skTUT’ here ? witness arrffcnw. with — 
when no Iktut is denoted. 


fou-H ^ tot* ‘^rftTcrf : } *fir to ? ^nf ^wr 

TOT «T ^RT I TO^R{, TO 

m wr, to to — TO t ?rrfrr to” n to 


& 


^ir^Tfu— ’rfu tow:, to: toT tot — 


gw’trr^nui ‘crcwu^* sfu to: — “ ci^ 

j3u-‘v* * \ L 

=^aj; i gsrram ^q'-sn ^ w[, w 


*fit 11 — Tsnf? “jrrfrj; srrr.” ?fct ^ 

m . L+a i • r . ’ • • • • , _ • • 


| — “qt 3fT*His*i H3t% i?rar- 

I$w;' : 

sn^at^; aj^r; 1 TOart t^KraT^ g^'^raT— *rtfirw. tft 11 

**Jng£j^ 1 ****.! ..■£• ’ " # > -* /-*' • * 9 • 







i xiait v!\ii ihui^h 

ft— i *fra w c re i< re isre re ‘. i wftrrmmsm 
i unn; i i 

f 

“ilt^ ^ '^WW’TT UfiWMi q<«HI I 
*t?t ^*ra%p5tif«f^tciqf%: qwi n ? n 
w?i fqgrg wfTTT. W^iuftfa ^ I 

4-tH+i ?T3T«?J II II 



trn ^rnr -srtqwff^ 

i ^rjii c^W^^is? ’srtair?: qiqr 1 "wf 

mfcraV. mwiurt ^<tfw iM wR3i?r v&pxv. w : i 

. ^fq i rr?r?rgi tRfVrfrr 




ftn? ^rfq 


qfftrat: qwi.w wm ^ *re*m; ^fasdn<yqr. 


w; i ^ 



I TJ^« ^3^3*f 1 


Only one ’vq^qare is to be attached to a word in the 
sense of *fta (i.e. ?ft?nq*0 I Thus 'aqjnfc ^q*HFf (Wffh) will give 
*ftq*l<r. ( with ; farther I3{^ after ^fiq^ in the sense of his 
ifanq*! again, will not he attached ; for this purpose in view 
this sntra is made, similarly W *7 *ff qivaT will give urtr only 
( with one 'qqcqqanj ) j thns we get «Tr?nm also with «r^rf% qr*f 
in the sense of *h*Tq*< i There are two views that yq*i means 
(i) son only ; also (ii) progeny in general (i.e. son and grandson) 
some grammarians take **q*i in the souse of “son” (ga ) only. 


n fw^ngft 

# • 

whereas Panini takes here in the sense of progeny 
in general ( ) i. e. he includes qiq also ; this is said 

in the sutra qTcnpft i" Thus acc. to Panini. the 
third descendent ( qfa) is “gotra” ( ) whereas in some 

senses the fourth one ( qqp ) is — [ and son is ^•W’Ciqcif ] ; 
and diff. affixes are enjoined in these diff. technical senses. 
Now in order that affix after affix ( i.e. one crf%cTq<qq after 
another in the same ( ^qsi ) sense after one original word ) 
may not be attached in the sense of JiMRciJ, the present sutra 
is made as f 'qqfT i Thus we have in the sloka <c cT^ 

crq]^^’ , i Thus again in the view that wtl is of father 
only ( ‘‘^sracTFR fqg^q m<[” ), if this present rule is not made, 
then after one original word as ^rqq &c, affix after affix i.e. 
’stWVcTP after in the sense of cpr ^fqcrjq will go on r 

one after another in succession till in the case of 100th 
generation 99 ’qqcrnraH will be attached (e. g.) — g-q^KqcTj^ = 
+ ; then WdP will yield with 

TO n , then again *ftq*PT. will give ’sfmqm with qiqf s by 

“qfacRtej” & so on, but as this rule restricts only one wa- 
imp in the sense of *rlmq<TI, so in a series of 100 affixes, 99 
affixes will be illegible (^f^rer), ( comp qcfPPt 

qK^ra I Lastly in the view that ^rqcrr is of grandfather 

also ( m: qpqraqlft ) i,e. ^iqcTj- q*T<T ; then in the case of loo 
^qcTjqw after Btrg etc, as shown above first two WTT qcrp 

one denoting son, another grandson will be correct ; in other 

•X,[ 

words here (then) 98 affixes will be illegal ; thus in this case 


in a serial order of qmunUHI, illegebility will be in nil wtttopt 
lessened by 2 from the original root-TRTPJ ( thus in loo 
trtri, loo — 2—98 will l>e ^Prfr ncawp?rr ) — (ooiup“OTwh?iur. 

) I Bhattoji later explains the gist of these 
two slokas “4foT 9 by ftnj^ ’vqnjfafa ^ <fcc. 

explaining the view that son (*Jq<n) is of father only. In this 
case the third generation from ^q*i will be ( with to 

after Vftnrq, the 2nd generation), then in the foxirth generation 
( descendant ) f where is not living ] [ or — where 

original TOgW *r is dead] ^TO'TTT being burred (see rules 
*1 qiTf and “nprfr ^ *7T*lfa”) we get ^il^R’^rr, and then 

will givo I Thus qr* and TO going on serially, in 

loo the from the original, loo affixes will lie attached ( of 
these 99 will be illegal “iron wrn 

’roffau towpT) ; In the original view that wr q is of 

grand-father also then the third generation of ^q*l being 
meant, will first give Vwra — even then TO after this 
word will come yielding then after this*ffq*rfa there is 

qi^in the fourth generation. Thus qr^aud to following on in 
cyclic order in the loo gotra pratyayus 98 undesirable affixes 
will come in. To check this fault this present sutra is made. 
This is also to bo understood in the following rule, 
fan— i wrrrf^TTT^ ifft” W *** 

totI i ‘q^r’ sfa ftfiro fwi, yfim: vw. * nqfr, in ^n?— 

' 4 %f vs* rrq wimR: ^pi ,> i — ^ptt: *fh 

viwr.i ^ 


wift ( “srt ?st n ” ?ra ) — sk fkk: wrnrfCkt 33? 3 ^m, ^ 
kftk? — ‘m ik *wcUM<tw: *??g” i ’smisik^ gk ^ *?: ^ 
torfag *g^=k3 <j3*gk g ^ib ' 1 %g wwr: skmmt 
*rg ok"fo ^ sk okBxrei33jcf 3 fkkk, ’rcrorwr irks" 3k fk 
fkko^f g “^tarft” Tk #c 3tw:, kkl g 5 ?; Vtok: ’oosxg T3X3 
^3 ok" oik kt033 + o?o? v ( “gkrak” ?f30?3t s ) = ’ko3ora3: sk 
g *rek<k 1 3c?: 3gmk w?i - 3 313 k?*g goskfk 1 karfkk 
33 30? ‘swmucTk: 33T 3ng ktxok?' g3'kf%33 3??g 1 ok 

03333" ( 3McUW(33? 33333" )— 333X13* 33X30X?3TT3t ftkctkig, 
(333t*03Xg 3T333:, 313333XT33X' 3T33k:, 33JT33I 3I333T33: 

sk 0T3RT3t kf%3?3Tg ) 33? 33 3TS’., 3PT 33X3T’. 'SfkEI 33 I 33 
3it3I 3333 ’333X33X3' 3k, — 3^1333' ’k^TOT’. 33533?" I 333'333?T: 
33?33<33T: f<?f%3T 33: okk^klk 33I3T3I3 31333?' 3R?5f 33 I 

fkfkok ( ^?3R?3333? 3=3T33!3R3iX3 013 kfokk ) g, 30^33 

f\ 3(33? 333:— 33? B3%3<3' 3T033:, 33? g3: 333X' ^T033 + 

= kmfk. ?k i 33?rg ’omfkRTg gn: 303 x 3313 3k 

( ’fmfo + 0?3? 33X3) 33i3f*fB' 3X13 I 33' k33 ’303X33X3' 
3k — OOfflks 333Xt I 333 3335?m 333$ ’333X33X3 3k 

■3?x3ok^k^33X3r: gx: i 33 k 3gB'k?o?r 33 x 31 : 33 : k-^^'^o?!: 
30 ’3ke33X3T: 3333 k 1 fkko^ 53 x 03 ; otfaksw:,— okH?: 

"’303X 31333k 3kg lie? 33 3?? 3?)§?3: I 3kkg 3k3 3XX^ kOfB^k 
3k"k— 38XTTSXT— “sTk" (3330k 33X3’,) 3T ofkkXsTXR?? 33X3T3X 0R3R 
(3ksOROTT 33X3 ’.) 33333, 33 r (f?3kok T3X3 :), ^-? i PT3kjO?«?: 

(33x3«t.) ^rk v lg o f n : 3331 k 1 “'*ro3x' kgro 3?rg”, “ 33 : 31313 ko” 

(f0313?lk3[3f0 3k: ’3331 3?I3 13X3* :)”— 5k 3ckt3 fg3T (%f 

Sfl fkWRg kkeM3X30<«RI 33333 ) I ?R fTk (3#re33X33<«m- 


Trcmrc) wf ipm ssreroO ?wt ^toj^ (itct, <c *tor?- 

” sfH ^’fiwur ^?T5 T ) I wtt vrfrfarq lamrfirar’ 
n«m^W9— ^rqi q *t to' (Trrorof ^crrc:) *u*T 

^ ItaTO f ro *?r?f 5 — ( top — ^+ qq s *wi:, ^ftroror sftr 

^qro+ssr^^rnfa i. e. ^rcrot: TOto: w::)i site: 

*fa -^tTO^aite:, sirfe tosstt, ^rre — — 

( rf^TT ^ gg* ^ -5?rofa” ) ; to: to sfa to*^:, “sf*?T- 

fqciRi sfafa TO*r ,; 5rr sfa sTO’vt* qr?TOr? ‘TO*s?f’ ?fir i 

*. Nj 

ijq q3 Hqsft: ygyqiqf 'front: <rar v (“qf^-q” iRt yjfqr w 
^if? ) cm: qTqqqraq qfq wqfa i “sera' qiPrs^t: qcrra'qT*mcrar mrt 
siemw jftif qqrmsm-qcTiqT: W- — “sicm*r irm'ran' 53ft 
McdJfr: qrf*r?r: yi: ?crra : 1 qm: fit T?raq qqwrqgfyjq ^ny — “»it<C 
*f €mfl'^irrRt ^wmih. wsti^” ?fa 1 wfrf^sn 

fscfriqqmr?— ‘Tqm^miqwfq ( qr<T qrqcnr' *rim) — ?fir *jj§rrqg 
(qifnmtenra) g ynkf qpqf ( ^wr: ayfaqsre? qt<f qrqf ) gqvfr. 
qwr rafay' ’Rfq ( qmq>-qTqqq-*!«f q H<mf fas' 'qfa ) q^mm 

( ^cmwsjm ) ?st qfq *rrm ( qfaqirfq qfqctmf q fqqfqcnqm 
qfasrm maw*! m ^ipwwi “qmrs? s ’’ ’sfq rsjfq ve\ ^jth ) 1 ?m: 
■qgq' ( qqq? qp*T ) *%( “qfsi^Tq'’ qr w v ) qjm, ?fq (aqqi) 
qrfirqT: (qq>Krmm v tw, gq; rarnia qmf s ifa ) q-rwcrat sracwrtcf 
( qmqctp? wnf : ) qqqqq: ( q^Pwnr:, smf wr: vim : ) y fi re cp Tmi: 
gr” 1 q *niq qm: fqqqra ^ vv y?ro (“cr qifrT fr P ” tfn qq' 

fqfw{ ) 1 qqq y*K : “qqTq?ffq,” — “nmTq <mrf*ro^” g^- 
I<ffq gray— -wW* : cmrfq m: q'faft qr ?W : 1 


1 JTtWT^^%2fT3f{ I 8I?I<18II 



fiuw+tyft 

ft— I jft^feT£n*riifq w<m«w. wm, 

f^qf g *t 35*tht i im^r ^roaf W m i fwri 
qt^n%) xjq q«ra: i 

When gqrq<q is implied then arises after a word 

ending in ; but this does not attach in the 

feminine gender. Thus in masculine only gqu'tn is attached. 
For example *nr«g*row«i = arroiiw. (withq^r), Firstar 
*rfon*W' gives 7rrr+^=JnTfj ( by ) then jrA^r 

groscr' ( ) = anftr + ( by ) i- 

As does not arise in the fern, so in fem., only one 

qfaqcTjq comes in i.e., females cannot come within the 
denotation of gro'vr i The clause “fcnit gq yrcr'^T, faut 
qFraig qqr irara;” is got from of the word 

“*ri%RT*l” in the sutra. 

[ N. B. — Each Sutra of Panini is called a sfar i Words 
in a or sutra are called i The separation however 

of a word or a portion from a sutra is called ^FTfavriq ] i 

fact — i vq ^rqujqcrrsr. > 

qfrPwRrg “ftrar g *r * TO f, m” sfir srcnt » 
*rt: *ft ^prs'^! ifu qjfauccng ^ — M ftwt qteraTg; qqr qq 
ws:” sfir i wro—qw 

qfarauira ^+^=^1 ( “qfrfgvrjfasr ” ) *fir 

qrt, *r«rra qq ^rg * wfr “qftrote” qrf% 

' ' * si 

sftl sTOlt I feRTT ^fJ^c^Trf JTlfl HcU'5, TRT.^ft Jmff Stpf ¥1% t 

wft ^tfira^Jn t^t ^ jrttc: ^rm tfn i$\f h 


I 8I?I^ H 

| 'TrT HlfdMf^R'" rTrJ,W0i(d=hTfT 

WTrf ^>7^ ^rir I ^T%. I 

The original snm base (base ending in ’*ranr ) after which 
the sret favtfai has been added ( in course of ’^’Tcrrrf^raTT ) 
takes the affix rsf x in the sense of ’vqctt (descendant i 

Thus "sram gives ^ I Similarly is 

got. [The use in “qftqfTt ^rsOTra etc is ^tv, or is 

defended with in the general sense i Thus 

Bhattoji in his Manorama says ?rf¥ ‘v^rar STsncTO 

? ^qcuqqfqftqKJifqq^rqt i 

fau — i ‘-sra’ hi: i fra ’vr? — ^ratfj Hiffiqfeqrra 

ictiii: i “swoti’’, “wirat m?t” ssjw'Tt ^rre— “-^rara' 
?raqfffiqf?q?' frasrafireira vsi^ra ?wp{” i v^^Tfrci-rp^^qffirara 
TOPfr.ra, sffi i • , v s ra?P IT *ffi. n 

i ^rmf^vrra 1 »ni£.<ii 
ft— i i i ii 

Words of the qrj class ( qp? here refers to “the name of 
a sage” ) take fsijn the sense of WIT (descendant). Thus 
qr? + T5f = qrefq ( son etc of the sage qnf ) I 

fi^—i ^irfn i + Tvi ( ?ra: fn:” tffi ) = qrsfo: 

( qrs^raq? qzanraifucrra: ) i + ?®i =(“*1*1(5%” 5 d% 

Hfir) ^5^+^ N ==^f5tft; II wfcwr w— *rg, 
f*TW» W^ft, f^rTI, ^.JT, 

W^FtTT, ’yWT, 


fjpw *i, *tftrcm' g, v^sm g, gsm' g, gwiw, ^n^, tmg, ***[, reg, 
wfawra: wm, awg, w, form, srofom, *tftf^, w' *raft*b 
wsmrftg, JsrmTfH wimf^Jt, frf’i, stforg, §mr, 

gforfsT, Wg, gt**, jr, wrpn, Km, r^, R^tre'^mm, 
gmffamf. g%m 1 — wrsfgsmhm 1 mr — Kticnfa, strife v g, gift, 
uR'-nfa' , ’STWTft, gmfaf miri?— -ffesg II 

\°L& I ^T I ^ISI^Id. II 

ft— 1 1 ivjTgrqwr’ fNnRfor. 11 ^m- 

%f?r w?m ( ^t )— 11 

The word gw takes sm v in the sense of crntmt (his 
descendant) and then is added to the base. Thus 

gw + ?m s =gw ( f^[? mgjRsr: )+T5r,=wrmfa 1 

The words art g, m?, fro?, RJtrra, fw take tst n in the 
sense of mrar and then '5Rnr s is added to these words. Thus 
there being arm ( wsr N ) + ^sf s , we look forward— 

fom — -1 gw >w ks^-irr: gng, wwtfam 

*fggjr$: 1 <r: gw+3m N nat: gw-spmr *ntmtsi: 1 

fkmng wrRfrefg gw wsr + ss? N iftr snft wr%gt— gfaraffe: 1 

atm — m? — fotw — gR m — fw-3TRR WJrom* smtctm: tram: 

wsns> N sri^ng. 1 get: atm ( wg= ) +55t N ?fg m?— 

• • • • * 4 

?»d.^l 5 T ZTTWlf q<?lwil«n‘ t^ffg cTT» 2 TTOXl 
'Sl^ll 

, P ’ •» * * 

It— 1 q^Twrwf srarrc-WTWf tt^r * 1%:, 
fo'g rrwf ij#t wmr[ trtf ^trat ^t: 1 winter. i 
^§ 1 %: 1 


The usual iftr does not come in ease of n vowel that follows 
u^fTT or q-qrr?, but the augments 5 N n ami NT^ n are res- 
pectively attached before these errand A[ Thus we get TOrefti 


(with T5f v and TOi'*r s - , *rTS7l after «nu) I 



ilarly ^rnrff% otc. 


fro — i ^ *jr ( **r. ) i ( **?t fiw ) ; to to* — 

q^T* i ‘q^purrot’ ifh fWwf i 

■vi^ to^to *rr^ — CCi f vfin” i a wX” 
tfatjmurr. i irawsif tottot ^ $n s , iwnrrn ijw to yv;— 
nmrt tj# unmr <mt totot m: i «*reip«f* to ( grur- 

TOTirfcsrTOT y* ) i toi + tots^+to *fu 

faPT TOHf % +W VTO ifX qTfawi q*M — tj-qrpiTOl 'X TOUT 

q%n?rei+^~-* > ?irefer: (fro:) i <>X TO"f 

frorroi^wifan, y^m\- « TOsravfa» fqroi*=*r«qfV; i 


?°d.£- I Tft(f ^rfewi: 81? Ii.tr II 

U«« I II 

ft— i snrRTfa«r. *prsw vim ^ii sn: ^ 

?$ fWTFI I ^t^FPST. I W&3 rT^JSTwTTc^ I 

«rnju^*tr. i ; *rt^sicci ®i ■siifdcciic^ V\ y s i 

m^numey fiTf%: i 


Words of the class take ^ x -qrsj x in the sense of qfa (qra 
Kuftr) and not TO* a in general. Then again the affix sq- 

comes after words denoting vm ( a whole host- -9^ ) and 

affix does not 


words ending in the affix y^y, but 
come in the feminine. Thus w * + ( TOPT ) = *?tTO*r + yj 


] 


1C 

l". 


» .• 








{ t In the plural number this «rr elides 

because in the plural this is called by the rule 

ST^TT” (w IU) and then comes in by “cmmrei ^ <gefi — ” • 

thus mwpq like qfterra'^ i In the fem. however ^ not 

coining in, we get comes because it is 

being Ffa (see the rule i But 

in the sense of i.e. son only, the rule “*ftep 

* 

does not apply ( for this rule directs qrsj s in the sense of ) 
and then *si s by “^m w s ” comes giving qfife i 

f*m — i sticHj <qqra N cm: q^**ro wt, w. Fm ^ — 

‘FTuqrfw: ^ Tr^mf wpq* 1 irfu 

‘ w?mT 5 ’ 

<3^ s ( “cmmrur ^ SSfarfaRrm” sfa f%wO i 

graiftqraiq “%T grenf^tr: * x qra" i cm: ^t: ; V— z&m uf<m 

i ftwt ^Tfif qr -■sq- q^ro ‘qfrarsmf *ftr i ‘^tst- 
zrq N ^ urm — su: fltf ^ ( u ^iuT#fqwrc[ 

*fircp s*«i«i) -§^r s uqfu i tojjT afonrpnrcf ( *ftwr ^ 

qpuf^ ^^FtTWTI (^T? TUT^:) \q«f N *T UJTU, 

sto^ui ^r^fc^TcT M *rcr ^ 7J stu vf%ufu ‘qfife:’ tcqrf^ uqfu 11 
??°? i ^ 8 1 ? i<id. ii 

ft— i i fi^R: i =3 Htw. i ^rort 

5rrf%: i 

• • 

Words of the class taka the affix qmr s in the sense 

of *ffa ( i. e. in the sense of grandson &c. see rule lloo also ). 
Thus we get *ns + qmf N =^r? + = *ttsw. ( fawcf uf^ *nf%- 


•i 


i 


' 9 ? 


?f*:) &c. Bnfc this q»*r s does not come in the sense of an 
immediate descendant i.c. sou, and then wo £et *T? + *r3? s (bY 

Nn to”) » *irf?: i 

fan — i it ‘'rrh’ ^ ■* *rnrm: 

(^trfcffir.) i qrfaf-ns% qimferot ^ *ffa«qT- 

ira *M-m.m?irei rsj* ( ^q«ineT ) 

*fa **Ti jrti^ nn: *r? + f3». tfh rnff: n ^rirf^ndr ^r, 

to, ^* 4 , ifro, tfiro, wir, to, «pto, to, fa) insur, 

fro, ^rfiro*^ ?qjr«. «r«, *?rro srar, fira, *tq, fq**, fawM, 

foe*, 9ii*aq, anTPt, *uw, 

mniwfavc, toPto, ft*!, fare, thti «t« m, 4n?, «n, *a*T, Wirt, 
*&\Z, limn, jprcr, faro, TOr v , 3P"W, v-anr, 5 wr, 
fqaar, wi, ^ref*R, ^swn, faro, ^r*Ri, w*, ht, to, 


^«k, TO«n, *wti, <«3 i *fh 5 mt^ 


U # ^l *fvnGj«ftsar. i8*i? »o n 

ft— i Tj^tsoTid *9t 9 ft to['i Tigran: i tt 



g*pra i 


u«r7: i 



i 


*rf% *frsr^qitiT l m- 


The affix to s ( ) comes in the sense of gqqaui after 

words of the Tfar class that has already taken the affix 'qvr 
in the sense of *farq?TI (tfN) I Thus iftn + ) 

-iiftn: i <ro iifci + qwr s -iTft?T+ i 

The affix TO s here though enumerated and enjoined within 
the jurisdiction of ufairenu, still it is to be understood in tho 
sense of givffiiu, for iftmfs words are already mentioned in 


the class ami that class takes in the sense of 

aft* ; so if a further WTCJrcn* is to be made after 

• • 

words ending in then that uflix ( qui* ) is to ho 

taken in the sense of u*PtfW, and because the rnle “<W3TtV v 
declares that a further *1*11*?* is not to come after a ?fa- 
Hflrr&F*T word, so Bhattoji says “f* iffarfaw qi uti rg q ft 

1 , *r ft* Tferara: Ac*. 

— 1 toiT*: 

«fa faurn ? f foror. f**TC5nu«u:, * * iro: qtfTTu* 

^T5WOT* sfa f% *U3{ 1 ^ 

*3<hi ’TO' 1 Tra^t t^t N ^ f* q* utt* r ^mr “t* 

3Tt*TlV*rTTfq qr*r s ” 1 “q*ft 4t$V Tf* * 

TTT** ** *t*q*IT*PTT* 3ft7jq*7*t * 3T*fa— TRftft s^reiT* qcf^ — 

qrar ( *rra* ) q* *jm 1 f*r*[ *rt 1 

qrarjwra rsraflieT ’mrJt i \fftnrf?a «rr--sfaT, 

*<*•5*, rot*, ftfnr, nf?r*fcr, wm, t^tt, Jiftfirr, fsrer?, w, 
vh«j, *tjt, wi wf, 3*, *f%*, if?, toi ^ u 

l I #1*1*0*11 

ft— 1 ft SffMt I 

( ^ ?»*0 1 *n*fkm: i 

<?raTW. 1 

The words ending in U3t s and ra^in affarfa^lT i.e., words 
after which jftTJHflJ* Wf s and general *fwn«ni T5? x are attached 
take <PFi s in tho sense of *ffq*F7 i That *R*r N is in the sense of 
g*RcijU is by inference as in the case of tho sutra 1 




i 

See “unTOrfa, srfr ( in the previous rule ). Thus *nr + *nur- 
vm sr^by i Then arrirr + qr* N ( '<it<i«t ) irronw 

( without s-^Tq ) i nm ends in ^qui q-u<TT3 and ^-q<Ti9 comes 
after a ^ letter, so the rule ^ ufeSf **nfiT should 

direct elision of this <j 7 when a further a Hi x follows 

but as this rule by £ ^*nfb’ says that this elision of q is not 
to lake place when an allix beginning with follows, so 
here in + ^n^T, the q does not elide yielding TOunsro: i 
Similarly ^ ^ (mnj) = sifa, then + qiqr(wwr) = 3TOTW i 


fm — I * WTOTJT ■*&' qi^ s Vnp4T gfa ^ 

hirt i ^irnmram 3itfT5(ni^T *r *nfh, ‘‘wtfra*’ wm 
«$w<ra N tftfafw i rm: gat + sftijtraf ( “»wnfg*ii " 

sfa )=JT[irj i rra: 5TOf wrf +w N ( w fw'nr ) =*iflimw i 

‘ flRj r + — ??u?t ^nm — gucTTO , ? r 'i: qr q-q, craifa ^ 

gxtfTf, <m: q*n: *n<FW'nwt w: ^ ’q i ^ nf^t 

-srarfa: sfa g?f ‘^ifa’ — sfrq: ^ fljr?r v q? — ^ngji^ra^ ^ra: 

*ire— ‘ “’^snfiregm't—^'iftqt^r” i gpsrqir *<wq g g*! + wn tst n 

= gifa ; era: Tsr 5 fTRt > «sqr s n"q: i gifa + ^rq^r = grgroqj: i 

ilo\$ i 3iT^r^ - - grvri^ ^ - wn^ra- 
I II 

ft— i %* i ^fa%rqcrr<?: i 
f^rlt I mUtMWdt wuf spg CT, 3ITT^dtS^r. I «ta- 

grrsR: ^Tcm€ ^ l ^wtw. ^rcpT"n?f ^ i 

^rfw w. 1 


s 8 

The words TITO and take the affix qnr s in the 
souse of JTT^umi, provided these respectively refer to «*?(, ** S 
and TO** I itot n and tt*w are read in the farf* list, so 
those are to take in the sense of *rtg ; . but this role 
provides for in the sense of and * only. Thns 

( TO* meaning irpfa (son of HU ), 

otherwise the form is a*rr*?f (with forfe to)i Similarly 
in the sense of son. of *** ; otherwise we get 
( with to n ) ; thus also *rara* with ** v in the sense 
of TOT**, otherwise the form is *Tfi { ( with by ** 

t 

T*?^or — 5 T*tf?T 5 f J l 

fan— i nnrnnnnn*?raTt jfW' , u*T N *m 

( s* ” tfa nnq ) •, ^refairo nfa' ^?nn qjfw 

ftnfa% n 3 nra, *ra to — 1 V fa^V’ i tp^: 

sprs^rfc^ ’cvt 55 : i ^pnrfj '553315 *«*if 53 i^ wr t^nnr:, 5 3 
■^Pnfqf (531155- wn* tun:) 5 a fafoait, 5 a & N 3 fwtot ; ■on 51* 
— '‘55 *535515:”— ' 5 T 53 P 5 M 55^ W it, sf^ 3 * 5 s W ft ifh 

wno: n 53 ^ 1 

??»* I 11 

ft — I xrwft *Ttff ttijn I tro: — ftfw: I qi^r- 
Hnrpr.— m^fn: l 3«**rrcR:--3s(fcr. i wf^fr^ 

1 

5H: ; 5isa?eiT*»rR5fr(: gif^Tiri r 

• ™ 5 § 

The words <t*, ***l| and (all designations of persons) 
optionally take the affix i|f* x in the sense of ( i. e, descen- 
dant grandson etc. ) * being or these being *ti rf* these 




words are to take vsr^ in the sense of ( here ) t 

Thus wo **et sfiWH with qp* s aud ^lf*f with T5? s ond so on. 
The word ?t*i hero does not refer to the well-known first 
person ( ) of that name in Mahabhnnit, so our author 

says c, * m s fc ; n? ^pn;'’ i Hence also 5t«*TTO cannot be applied 
to the son of xnfc ST"! » That 3 T*ra*i is applied to 

^wra^flrst Drona’s immediate next, son is by transference 
only < op, — nr«ir<!V"T mriftun' ) i 

fira— t topT fs^tfafar: » qurwiti g 

nm aim w* xrearatR si wn i *r«i: *r*~ “ffaiw. — rtf*:” 
wifi? i »if* iw*.' 9v?raFcim xnfVfi«n*n ^ *rw. f *T«f tot 

xrn xw — u **nfa ( tot — * r-rtfe: 'rofa's: 

«fai x £t« w f : ) i <r«iq *ufi£i«nffi *pf ^c?nf«r 

’frmrcrciP'ugm: *nps:, far*t xrroifa *rfa ^ “ftTOPr.* inptrtt 


*TO "5^Trn w TO, fa *PI*lf ?f TtRTTPT” I 


«•* i 



ft— l *rra, ir «n 

i ^ wi" **T3T s i fw?m tframsi $ ! 

vra<t p ig nW 

fter. i ftfro i 


Words of the frotfa class take XT5* s in the sense of ifte 
( grandson Sec ) ; but Dies© words of the class which 
refer to non-satfes i. e. to names of pei*8ons who Arc not sages 
e. g. V*i «fcc. take xrsj in the sense of toptotu«i i.c. son. 
Thus the word in the sntra has sense of ; In 


8* faSTStnRTqft 

other words takes *n «l v (like words of the 

class ) yielding TOTCrfl I Tlm»fa*+TO V 4hnp«^: (hero 
fire I win;' the name of a sage) ; lmfc f*<qj ( W: ) --ftr* 4- 
TO n ( qprrfc though is not directly noted in tho 

qnrtft list st.il 1 it lwing TOrfTO*, we inclnde fa< in the above 
list. But *ro«m (son)~q&+TO x ( )-qm: » 

Similarly jfifcq i gq and sfqq being names of non sages take 
TO in the sense of TO*irpT*J (son only) i 

fail— i 5f -^.fq if?! ^fq, ^ I TOf ^ TOT*?7I 

“^qlfn qwr *M?T WJ* l W. rfh TOTig: TTCFt I rr*^ 

fw fq^.q^iRsny^, mvm toi — ire'**: 
^rnrei«5" to" j ftSW q— “fwfsq qrfrorrore^ q* to v 
aim” i act fa-fanfare me: aw. a a*3*i i aa a aw. game: 
ar^r. aw: aaaniaw' a^Hofa ; awa g ata’ qa aa^ajig i ata-aw* 
swat thwC aa*f afa: i aa*«9t>;ig wt*T wftt ataafafafa, 
agV aifag tala' vrs N ; am ant— “aa~ *rm aa ” i gag aara 
g?f a ffaFam atarcT af?a afa swi*t i faacarai ajfaraatstTa 
ata' aa^, aatm 'HWTtaana' aaa «afa, fag— amtrrefb- 
atrarg, aretfa — afa afa ‘tTfa «rfa *w5t, aa an? — "Preai atataw 
a*a: i aaam — aafareTanoiai.-g raj’ i gatr^aj agfatam 

■apraRiaaj aa x , aa: ma: awm i 

fagtfarar— far, *a\ atma tjfaar, wtara, ?aaw , fatm, faaw, 

. - 1 

farrar, ajfare, ajawra. Tea, fare, arcana. Taarr, tregg, ga*, vg, 
ataaa, aa v fag, *naar,‘wran, aaiaam, taw re, aiaa, rpi^P-r, gfa, 
faaw, aarwi, aat\ ag, awta, fasr*. wfarc acfa, staw., afafa, 
fan?, act, aaa, aw, arcr^, w<, nag', ga, gfa, aa^, a<»a>, 


ara a u 




tf'Q 

^o'O I jWrffsqt l8l?i?»* ii 
ft — l %*’ i »iFn: I ^rFfrw: I 

In. the sense of »hci ( grandson Ac ), woods ot the u»tTft 
class take the affix Thus we get »TU ■*■ TO - nt* x + 

( by “uftiftpT ) Jimi ( with utfisfr ) i Similarly ei^*n ' 

N. B. — In n«T Mr*re«u: and in urn vis?: nr*?-., nu'rfu and 

yn** take y- 5 ^ to denote son ( sjjts^tiu»i ) irregularly or by 
ntu?sirnu : Ji^fa and unw® are read in this *RTf? list — ( see 
Baliunanomiim also). 

fim — i *pr*n — i *nrifeircn — ^ryrif ( **%' wmit 
‘wf — wy.\ W f?fTT. ) mniqpj. frw, unitoWT, 

*nftr f q«nfa, *nro. 'tfgtasv. *r?. w, *nir, m, w, ^z, 
wj, front*, r«n f ijtftRT, Tffm, ro , ron, **? , *nr? . fa* , 

^ ^ 9 -J 

> siro, ***, wi, *fa, «n a 9««9V a irwr # 

to'to, 'wnrm, fanfi5?r, phfui, r^m t *{**!*, 

**pF f ‘ 5 WTf?I, qrriTT, ^3*19, V%T]^ t 

*fa*TTq, Vir 9 ^TT^T, nr^fi f fajrft, STW, STT^K, tPW, fHfatr, faro, 
ttfwt. wfarr, ?*rw, ufa*. fafajffan, §**, t^x, m*i, favy, 
iKMtfir^, 7*5, ii “sRrnaii nrr” ifh «i vntmmpu' nfuwfii i 

?«?C| sn*#?? h 

ft— i trstrareoreia* -g Ff^^rarat^rwr frc& s 

wi PTrrg^ , ?! 7j fwjT^r i w:, ^wt:, ff^T:, 


g^r: I TfH few ?— ftmunt: i fwrr g -Wr. 


to: i ■? ton:, ^tor. i praTTwratoto 

i st — crtorn, i 

Words that end in H5T v and qr* x in the sense of *ff?* 

(descendant xfN ), have their ns? and to glided, if plurality 

due to these affixes is denoted ( uniffi ipf ) but not in the 

feminine. Tims un«s ifhmwrPr gives ufr+TO v = wt: ( with 

elided for wo have plural idea in the gotra-scnse ) ; similarly 

we get fa?T: and ihit: [with elision of TO x ( fa^r- 

) and there being plural idea as well ]. Why do we 

siy ‘u?psV in the vritfci of this sutra ? witness firo: *rrrof 

WVR = fimrroi: ( here does, not elide, for here wp* i. e. 

plurality is not due to the affix to x , but the com pond refers 

to others ). This rule does not hold good in the feminine, so 

in feminine gender we have *rq*irfa faro: *dt + U3i s +‘^ta 

M *rrfh + Tta N «=UPff ( eliding by *^5 wftuw” ) — which in 

fem. plural gives TOT. faro: i why do we say f hf here ? 

witness i w. ( ifa by ) and %Jf (ST: 

( with TO s by “'STpjTfavftpq" )— here TO N and TO s do not 

elide though plurality clue to those very affixes is involved, for 
tho sense of %r is not at all denoted here. And by JTpf hero 
in this sutra we uro to understand the afftr originated with 
the snges ns enumerated in the chapter on ( vqrrujro ) in 
the Srauta sutras of Baudhayana <fco. for this sutra is 
outside TO*nfvwrc ( see ante also under sutra lo89 ) i Hence 
the TO v iu qtarr, and does not elide for though — here 

we have plural idea due to TO x still the of a sage is not 
at all connoted here. 


[ N. B.— Note that now— ft — days Jfpr is usually 24 in 
number ( vide Ac. ) ; and sutms say tbit. if** is that 

type of ifnr which is promoted by seven original sages ( cf. 

nv»fr RpnfMtsw iffrai: ■ sppTfWftnru ««r:”) 

i. o., it is sRfTHifnn ifinfwn? ; and in vu*irfv*riT from the use 

of the general word Ufa and not the technical word wfa we 
arc to understand srfabi sfa ( cf. TO^rfinmv Tfan^fau rrrwta- 
ufa v?wSt‘’ — ) ; so also 3 ^: gives ufa with ffaif; sru. and 

thi» docs not elide for ‘issue’ is meant here and not any 

*n*afa ui*ht*j j i 

Rut — i f<f<Thri'-aravj *r y initeiffarMraq i 

sm: u^sTJB*«iur«ft t “u^rftwrt upf ” Tfa n*m ‘jtiV wqW* » 

‘frsnrouyy Mr*rfa'ifa’’ **n*rrn ‘uthi*?' *fa tiwRwt WnyWit ■ 
‘qm’ vfu ^ ‘wswfira— i wn — ut* *r? Trspuu 

^ yfat: ( ma^tRai ir. ) *f« fins'! vsj 

u«ras<ranie" ), u q f«rer^ ( fwqf u ufa vrsjii: )” i fa' ufH 

nut., fa«r. sfa (far" uror. uy<a' aw’ farr: ) i fa' faT«r 

srsft "i^n fa?r, -fai: vfu faraq ( “st^turu^^ ffarifafar ” vfir srsjr 
«pitT favq ) i ?UT 'uqsrH’ vfu fsNfaqwq ? ffa: ufaf farq vfu 

‘fvuuTun:’ vsju us? vwumniywnfaiq v*ra*rr to u unq i 

f’U’jrq fa? s *T *mq — WTT. UTfaT fasufa fan: VUW pft + T 5 ? v = UTUT + 

Tt<7 N = unTf “vrerfwn” vfu q rm: vyrfa 'utuj:’ (faT s faraqi 
q far s n wiry ) i Rfttf ’ vfn Rimuqurq » ffcp war rfutfa+fa?^ 

( “^hfuqujfsq" sfu qq'sj ) fa’ sftqut: ( =squif<wrsr v ; — sut 

utyinwranfaiq jps: «qr s u upu n ^ *iqq fafurtwr- 

af?»{fTq Tm: fa uhnfarfq«ifTUflTUf3rTUI faTT«9TfaTm UfaUT fa 



ffnr^TspfTt 


tjW i "qraiQisfinlwsit f^srfagtss afi^Rr: i srogfiraffiiw 
^ w. «* 4 itn ir — %qf hvwj iwupufe — 

»<wiwmfa$t: ^[??J VH *^1*0 ftofafll frt|« : I WftnfWX 

Vft^^i wfrfir wi^qT^ rnT q sfb w«i: i <nr' qfrji: 

*ifojr: smrft *fpyfri¥?pffc imiftwtqiifaiwwq ^ ^ ■qr^r 5 * 

( *fa '«t»ra%#u ) i 


??»£. i TT^^raTTJrwifai^: 

<1 

It— i ifttr an^ i wpren sirsi’r. i tmra\s*r. i 

^Twsg: ^TfarerTer. i i Tun feq^ i g 

ftrf ft ftwiftr^JT i TmtftqTW^' g ^H%fTrft-^rrftg i 

gTH5qiq"lt i 


The words »nj and take the aflix to denote tfl<* 
when meaning ‘aiUBj’ and sage Kausika (qTtfq jr ^fa) respect- 
ively ; thus we get ^nrsi: *rm<u: (*nj -f <rs - wr + q$i v by " vpf «jj:* > 
— nw=5 with and ) ; otherwise the form is *TPfq*. 

with «fcc. Similarly we get qjicat in the sense of sage 
qTtfaqr otherwise i w, is read in the *infft list, still 
special mention und formation with is to restrict it 
( fWTO ) in this special sense of *suge r ; and the aim to read 
it in the list is to attach compulsory «5 to the q w 
word w in tho feminine by the rule “*?** 

( ante ); and list is within the *nriE? list i.e., the 

words beginning with filfffl in tho list are i 

So 13buttoji says qraqrcrg g tftfwrfcjnsf g” i Thus we 


get ^ (*UW) +• T : Tq N -^PT5!IT^^t ( fa«i^ 

tNJi 

firn — i mv&m i =3^ n ^i*r 'aro**, 

‘rftftawitp xr 5*ra: ii w irz.*t «r*rifV-qrcr%* *fof qfa ftr^ft 

m q*r^ vi m«r*r i fj — wfV tfFf, ^tt 

fftfiiujif qn, i *fa w irepa wfeTOrapr. «rro 

— w^jnsjn ?r?rifeqre* : *f q fannwnn “*t«<hi- 

sfa w *jr^ n«w i mi 5ri*^ + *s~ 

ar*i*ira«t (fiRm xfer ) f<nif?r i 

* \ # 

}t!« I ^q^tSTCTfs^ iWl^^o'Q II 

*TT?* TO WTH ! SfTPT. I Ir: I ‘^IT%T%' fai*T I 

s ^ % 

srm: i *nfa: i 

Tlie vvoixls ^rfq uiul fr<i tnke <i5f v in Hie sense of 

% 

if '*TTfi , r*T 3^7( is sir’ll i lied thereby, Tims ^S!t<x nud Hnn are 
got with 3> s to denote NiPr jr^n arm i Why do we suy ‘«?ff>TT«’ 
in the sntin ? If ^rfV s *T<»r ah* is not meant theu in an*rrc*; 
the ‘words will take ?rr and tst N respectively by the rules 
“iirerPR:” and Ac. 

f*m — i ^ifas'sr: vwe^’j ana" g-s^v-eg ••<«% gfe snffrn- 
jfra* mh i 'man, gtfqnsnrt ‘tTreifasr.’ tPi ?rs i ahj-ir»5t?[ 
“*i»ifowig” ifa «rtfn atror. atfag fan rn i am: n* 
‘*ifirr%' ( ana' ssrii: ) i arfamm ir»TTfai:?rer* 

gfa fa* aw ' grj»j i riJirf^ram*! n ; 'mrmn 

anrra WW: i , . 





???? i I 8i*i?°^n 


^TTPT^T 



It— i ‘mfsr*%' i 

g fii^T^T ^ qi3i^ uspin— wT?r n y. h 

The word ulao takes the utti>: to denote ^rflPTO 

^Tt* i Thus we get *RH?T with When however *nftP s *TTO 

*TT3 is not sginifiod then it will take both the ?nr N and 

for it is read in both the jrttRt and list. And in 

that case the forms are (with *nrffa ?r*r N ) and *TcT«7 

with ( fNrfo — ) i 


fim - i “wra *htttt fairer * *iurorfw*% <n* 

*** ffa fawu ^ vfa wrwTnu” 1 

^ l 8l?l?®£.ll 

ft— I U fi?d «J ^ v WT s fa^TR | 

W ^ | ^-nffT% g qTfl W3n - 

; ^'ff%difcc=liri s r Qi: I *rfvr g l ^fae^Tc^ 

5T— ( ? ^ ) l 

The ^3f s enjoined to w** by the prior rule, elides in the 

feminine gender. Then + q«r s + Tfa ^ *uig + Y-far v ( with 

elision of *T5 j n by prior rule to denote *nfa\*PCS * 

[with for the word *?ivy is read in the atnr'tuft list ( soo 

ante ) j. But when it does not signify ^nfip y «rog Yhr, then it • 

takes ?T*rTfe yielding 1RT*TT — this in fem, takes and 

compulsory (yput) by “ut* <|l%in fcqw> r.” yielding the 

form 1 The word is under sftfqinfq list (includ- 

ed within the list as said before ), so Bhatfcoji says 


rTfkrraSFTTOT 





W." I Again it takes firerft ^«" v to denote wwirf* 
aifa, then (*?«8«r) aw*i with #tq s by •‘fer s *r 1 r or with HTTP 

gives in feminine. Again as it denotes some 


(sage), so t.he rule “^f*T5?t: wwfa* tfpraft: W s iUT” 
(1198 infru) does not apply in its feminine form. 

fim — i wfirrS aftif n wn^ wrifwiq ?pt: 

*Pemh[TOT farot ufa “u«pi n i fl*f*crc ’ * *fh fro: 

uu: *m*nr*ri't *fit, w “**Tfr*%n 

**•/* l f*T3lftUT5f*l 'jfa famt c< fe*,*T <&* — 1 ' y *fa U*T 

*ttfa*r*w Vifa ufa sfn i ^ mfamr v farcr^ 

M *fai WJlWWf W N <W” fft wfe I 

I ^*3Tfe«f'. H&i I 8l?l^o II 

ft— i »fri i ^nsaiw. ii g'faraTii ( ) i 

‘g‘fa *f?r g ; ^i<i«i »ft ! ?ra?«i‘ = 


3iiHra*r. i 


few 




Words of the ^psiifa list take q^ s ( *rUR ) in the sense of 
3fare<q i Thus + ( with ) i 

In the *T*lfa list we have the ?T«rcre ‘ 5 ‘ffl 1 iTm > where s’fo 
qualifies the base ‘ttrt’ ; in other words the sense is — the 
word being in masculine gender is to be read in the 

TOifa list and then it takes (toT) yielding i Tho 

significance of g'fa here is to say that the feminine of irra 
I©., nmT will not take wjt n in the sense of iRuiiw, thus 
mm\ to' will yield ^ra + ** s ==*rc*m: ( by “ir*:” ) i Hence 


Bhattoji says “n'fa *f?r f%*{ ? 


3nta:”i 


fits— t (ww) «it 7 p nrf ««f “3'fa 3 Tr%” 

5 ft vt\ n, ?m 'g'fa’ 5 ft 'Bsft-.' fiT 7 t»r« 5 *n Wrt 5 J(, *ra: Tr^^rm wpi*- 

*S'f€’«iftnf •siiavT^m wftarcft «ss^, q*' »rfh sirtrm: 

*qft i ‘^fa‘ 5ft ft =sqiu 7 t sJH»(rsiRm«! 5 i %ttbbt « 5 i s n sift 

'W «ft «^ft, flu: ftipra:’ tft *twpt ■ 

5 T 5 lftiT 5 t 3 W— ' W, 5 ngpj, yt?, 7)7%, ft?, B?, ?ift*n, i?aT, fafnj, 
Wftty WfaTSf, Vrf^TT, WfalrT, JWT, TUfl?, 5 ^* 13 !, # 515 , 

«nr, VJ, BT 5 , *ns, bh Bf-i, ^fter, qftt, nf*?, Bf<ra, >nf*H, s>tt«, 

I 

W, UB, BTftW, ft’Si'Pr, W-< «Wra^, Jta, VIS, »?«, Bfa, W> 9irt, 
ft*B, ft*n»f, ftfa, W!(, WB, TTS, A ’ 5 , HI 5 , q'ft VH*. Wat*, 

jw, rrrsrf, BruT w«is, vmmnflr, ^q, bbct*, fVer^, 

ftra, i 

U?» i Wrafimimwun 

ft— i »fra ^ i vnu 0 tsr: of »itt' ; i vnfn w. i 

The affix TO v ( ) is attached to the word wt t in the 
sense of aitami provided the refernce is to the son of the sago 
fwW yielding the form OTTTtw:, otherwise wo got with 
X*J 

frm — i “ftrotff wnm sg: i ranqtfj * W: i vwr v i crfhjg 
jffcf wrfg to s ” — ( mro^Tw ) n 

UtHI f*RTff»stSft.,l « 

• • 

ft— i forfra i fcr. i w. i 

r& fq>3i — WT^: 1 JS^rffaia &*i (? 

— »n#s: i 




U. 


The ’■srgaf^T of 1 ' ’ ( in the sense of grandson Ac. ) ceases 

here ( for Kasika and Ivaiyata declare so ). And the afllxes 
henceforth are in the sense of siqni ( ^f?i ' m Jfeneral ). Thus 
fsrjRjj WI gives fsre + -**! N =fa ; similarly sisrt + l— 

The word jtft being also read in the fawf? list (see “ftraifewi: 
ftR^ aitms ) alternately ( q^r ) takes ) also 

V § 

yielding tTT'Sqqfa i trsq being also inclnded tinder the list 
which is taken by as =qi 3 iffR<ii, it takes ^giving 

also ( cf. -qraraiT"^**! w-tra— trr^Jra: qT”?^ 

tiamfc f*ns' wqfk”— Kasika trader “7j*nf%wra” ). 

[ 15 — Here we propose to add a “X’ in Dikshit, 

otherwise emphasis of the last alternative is not well meant 

e.r. “Atnarer. njrrrn firaiTfBfarsiT TWfo ^ wq'»raV’ Kasika 


•m * 

Tinder this rule J. 

ftra— , njf “tfref” sfa sn«nrt*rcftT, to— 

K n ^ 

i faPTfw. vr^frT, g mg’ ^ » 

^ grfrTP*! P!P ntcjfsTF^P^ HWT, W “^Tcf ^ 

) i *^7 p% ftr^, *** 

Treifeqr;! g fTHi *rng ^ to — 


wfe i 

ftrPT^T^ ?T^T — fap, Afe, TTTf^ff, Pf , ^ 

*arc, differ, *T5»W> 

TO, fw=T, *cf^, WT?, <J*T, PHH, x ^y 

jftfif cfrT, ^qTl%PiT, ^fefapiT, ^fafefiT. ^3TT, * ^T, 

f^T, PttPW, *3% Pt! •TTPi, PtPm, fepr, 


g;<n^jw, ftlftfjnrr, qfn, qfar, *iqt, ^ wosw, ^np*, 



*f?<w, >Pf 
*, »jfa, wn, 

m$ > * 


i f^twum 


? siJhrsnm 


Words denoting names of and take *r*r s in the ’ 
sense of *p?<u, if the leading vowel in them is not a vowel 
i. e. *rr, or Vt i This rule bars the application of by the 
general maxim W N ” ), to be applied to words 

denoting females (^)i Thus ufpu + ^nu v -unpr: ( 
being namo of a *n?t ), similarly «TW^: ( ) ; so also 

fVf%m ( name of a ^Tfcrcr. i Why do we say 

V$*f wr;’ in the rule ? Witness ^iw^rT u: with i 

being name of a does not take *f«* N by the present mle, 1/ 
for here the word in a w one i. e. the leading vowel here , is 

»?tfi % * p 7 «• 

*TT — a l Why do we again say <fcc. in the rule ? witness 

with tjw P for is not the namo of either ora : 

v 

Kl^pTl.but it is the name of Gam da’s mother. Why again do l 

]< ' M ’ ^ " * *. 4 V V - 7*’ • V * , t ... >•• 

we say taiOnum:’ here ? witness with ** here . 

& 


is an adjective word, it has no referenoo to*r£t*r 

A IT*;.* 4 - “ • \« ' • • « 

. 

f- a . A * . v, * * ' • # 



dfSsdnsh^'iiH H.'Q 

faa— i <j o??r; «rrg«iT o *raro*imqr*r*!r'>u: 

o<?*f oo v wnfH— ifh *}wr«T : i o«: "osiw a?>Kn<ft«n*w;” 

t ri'v ipn^ «i*rf»rn i *Hfwj^*i*rm *[ ora*?’ o ?f?TT i Mfa?' 

Wf x ” ?*‘ 'tif%r«o5f , ‘«imj aarj tf?t oreptfr ' 

fare: oftarorsr 3 ?' ?f« i "uurm : — "sfa ufa fafwo 

faf?ara oror-v' <?rfW«aa, oh or? — "witaflrc:” i oarrSrq «o»fr?t 
“sio:" tfii Hiqoro' onifq q fq<rqfwrma, o*7 ?iws' 
«%?[, aaa ‘'wo:'’ ifhqcT«jmt?’s>' “aarfoqfroTjqqT^:” 

i 

iffi s%*[ ii qq o ffa i q ai a ango: ow?: ?fa na n our f«?r^ i 
fgfamT am sRTrftt, m: m*T oor 'fi'foa: ifni *ra 00' ‘o»*mj:’ 
ifh *Kfaa*i ? qioqaor ?<aa afsjqToam, ooi sTTr^arpr. oot^ 
ooa *i?j o o<o s o on^ i f*»j "^tvn'T ?* N ” sfa ?o N wqfa, am: ?to?- 
TfTi ojrc^ i o^tsnfj? fo*[ ? foonm®?: Jnrsorafr 013qqo .i t 
«sa-., o«u o^mrTfrtrocqrorqT^ onr^o *mw fo*i oq*i' a??, aaa 
a*pra *fn fa? - wafa 1 goo ?if >raifaow. ’ oogwg 1 owoa; 
too st^Wi qMfaroi < 5 t«i ara oq<*f vi. aor a air^ fa 3 *! qa, <ra: 
‘asrfaorwj;’ «fa ofaipg 1 ‘*ffaoi’ tfa arairfo^ faiiqtriq 1 <tot ofas' 
aafootafa “<raifa*t«i «fa oa oiarT qiaawsrat hsi W:" i 

U?'® 1 1 «i?iu» « 

ft— i wrat *w 5 «rc: 1 ^rfw., INrrfira: i ^r->*- 
%wr— wrw. 1 gfagw:— ^fa*rsr: 1 *rrfr.’ 

Tfn ^ 4 F 5 1 Td T 3 T I ?TTf W., I 

to sqrr^^nrm 1 ^fanj^r'd 

— ?n^sr. 1 

5 


( 



*5 

Words denoting sages who are seers of Vedic mantras 
( t ), words denoting names of Andhuka family, Vrishni 
family and Kuru family take in the sense of mm I This 
rule does not refer to names of families, but to designation of 
males there. Thus qftra and faqrfart who are vedic sages 

take in the souse of yeilding qrffor and i 

Similarly gives with for it is name of one of 
i Similarly qrtffv and sftnra who are men of 
Vrishni race take *1<U N in the sense of 'vq*? giving 
( a name of ^ ) and ( son of ) i But though 

a name of a person of sfawi still in mm\fiv*\i it takes 
yielding ifffi;, for q* is included in the inrft list — see 
"nwifaw” (ante). So also with v«r s wo got *TT$*r: and W*&: 
for these refer to and q*?* being included in the 

names of race. As regards totto words of males, the rule 
"m isf ” (mtloO directs in the sense of mm, but if 
m* words are names of Sc o, then this rule directs 

mm mif so it is an of the former ll m r^" and 

this rule should not be an mm of * 4 TfT^Tf»T«T: , \ (iitnu) which 
also is of males, for “TTrarPr*:” is Utter in the order of 
— though referance he* to Ufa, mm* Sec . This is 

| , 0 9 

. owing to the qfou^f ■*q*rqT: *ptwcp[ fWfy mm' 
i.e. An Apavada rule which is in the middle of two rules 
( as this present one ) bars the former and nob the latter. So 

► _ t r. m : •• 

Bhattoji says “tsrwwWK: i Hence 

though the name of a well known Vedic seer, still in ippqr- 




feiR it takes gyr^by the latter rule “syyrfyst;” and not 
by the present one. Thns + [by the rale “syyrf®raf ; ” 
(see infra)] =*refq: I Thns here Bhattoji says 

hm — i ‘^yy. Jiftrar. yftnnyy: i y«rarr: ?w. fry 

tfy yymnr i ypyrft ®W^i: mfirafylivnr: yy«f ynnysrat wyfy i 

yyfayg yg ^hjjwg *jtfayyy I yifas:, yyrfyy T«nfy 

■jy^urrfy yyyf.. yyqr N yif yy yrfyytfy i yyfq ‘^:.‘ ?? yfynnifty: 
yrfyy, yyrfq vpy*y amyyisrfyyycyry “ynrrfywiy” yfy tst s 
yyfy, yyy ^Tfrfrfh faym ; y?r “aif¥?qyTyfyyyfq ^gqfonjy'':” srtft: 
fir^: yy yiy — “yrrcfrfy g yiyifysiTyfy ” i ^qaT “yy *yr” ?fy 
nrawt fqfa: y'yryyry< wr., — ” sfyg fyyyfyfy: yqyppjy; 

“?yyT?yy:” ?fy yyTfqfyrfq tmw: TyrmyTH'^ryyy^sfwrT wyfa i 
y* yysrt f«rt “yjiyyyf — ” ify yy y;y? yTyyyyi yiyyr' nny yyyj 
trorc yr, yyyr yvrani yfy ynans-Tyror* — “?y yyiyyqqty yyjfsqyty- 
syraiy” i “yyiyqyrer. yyarm fa?tg yryyf y 3*roy’’ ?fy yftvn- 
yryyffy yyyryyyg,—' ‘«ra ^ sfa fyfcyy ?^qyy' ym, y g yyr 
yyfyfsyg ‘Tcpgify^:-’ *fy yyr,ysra' ytlwy i yyy yftnpyiy y*iy 

ijjfm yyaf y^y^y wafy, fagi ynj<f m ( “syyifasr.’ tfy yy^ ) 

yy yjjy s . ’try yy fay:ry v , wilftiri?— 1 “yrfwsm, qtar?r s *qr — 

U 

yny>.” i 

I W^cp^ire'^^lW. I 8l*im » 

It— i wdiiflif'W ira ^yr s - 

ncem i ? tnrjr.:, ttnwig*:, *rrerangr. i 

<n | m ra ticbrt^t ctot yj far. i wtfyi^f^zitslT- 


Vs 


w ; fa i ’ ?fa ?— frmra: i 

xswrfe^n^ * «ra'ar: i 

The hose ( meaning ‘mother' ) preceded by numerals 

4 

also and takes the augment 3« s followed by the rfftrr 

aflixqnr, in the sense of vw i Thus s<rt*ridl<q«ro - few 

V 4* 1 \ • 

+ ^«J N ( (ifpra frq by the rule V’ i.e., 

fc*I for the Riike of amsfl aflix = ($*[«* su + *f«g *rm;, 

^tt:, *q*snr by “w* x w.”), similarly nmi gives 

qr’irw i ^*qf!Wcu = 3«iTi<iT, ami: *q*f* gives w<n«< Os«jt n . 
3 W.» ), and *5T *R1T or «r Wl *rm ^ gives 

irsemr, **?n: ^q*iu yields unWRJ* (as before). In the Reuse 
of ’qqrff, the base «fnj will take ^«i v by the general rule 

still a special rule here for the base *t?j, is for 
the sake of attaching the augment 3Fi s in connection with 
the aifix ^r* v , so Bhattoji says ‘^rifsirg' 
finr.’ i.e., *ir?j is mentioned here for its ^rersi and the *q«u N 
is formed by tlie *3?T*R i.e., genenfl rale. Remember 

t 

that by mentioning V*srj! in the feminine 

hero, tho Sutrakara means that we are to take the 
feminine ba& *TP* here meaning ; in this Reuse 

*ra being fern. s qmwz'tfvn: qualifying it, is also 
fem. ; hence to express this the author says 

But nr-q’ *ifb ifH + m + w Wff ft = >u"P?7m ; 
or *TT + 3*1 -*TT7tt measurer j V!-*w *rc<TT ~VT*wrm the measurer 
of paddy. Here the base m% means measurer and is maeou- 




> *P 




At 


line os* well, so in wusnfWt* it cannot take the ang. by the 
present rule like the fern, base *u* (meaning wft) i Therefore 
I3hattoji says ”n * i vu*m7\\ ( i. e. *r uipt ) i Why 

do we say wi-k. in the sutra ? — Witness tffare: (with ^<u s 
but without for here Uf* is not preceded by either Mi&n 

uu us ) i qnig: wm*l will give ifNra: ( with *r«* s ) i Hero 
the question arises that if *if takes in suwnfinnr by the 
geonral rule why then do we get iti the 

sense Pwq: with the affix — W ) ; Bhnttoji 

answers this by saying that foliar takes ten ) in srq**Ji- 
finrpr, for it is read in the u*tf< list ; thus he says 

tfnrcTu:" i 


fan— i winm. 

wpi\ wnrsr. ^r?t — fft ft? wtt. i — wfai*irq*f 

if« "nfirum — * «fh *pn%, ftunj + tfh nr*, ^mr *ranrfpn 

HIT. w: <4 «fa Kq^sru, era + *1H ***11**:: ( 

^rrforfw: ) ; u*rai umr, nwr wq* «■ mrrgt: ( *3*rc:, *qrw *{ ) » 

utt urar, *tt — utt ^rar urai *wmr, ** 

nfiwf ) i %ro*f wp<5r* *fh **mp*f*fifn* 

fai" *?fa, '^r*' «f* qwmSuro ftfiwwpin, 

*•***, n<w* f%y;* ii *nC VaBnrra’^WTut*/ 

ft?irr^ *rTu* u* ^rqzT 4iftir: q* ntt, hhjukj*! 

**ftinrali*ra' «pf wftflnrflRii: ?rcra qfr^'jnraw H'frfT*i:r 
( «j + Wft ) mffTOBi vg w»' nitfflft «im ; *fi*rer 
wn «f« wi=TOrar, hut ^q^r*[ tfh 

-n?r?«T n inn, *rV «i wftftiriT— 


witar: 1 ffa yraratg ( 4 tir') s (*rqfa)”i gjf "s*im— ” 

varrfcfaftsi trusts, gsrrprqsni; ism sifts— ^Nra: =s sirs i sg 

srtpram vqaf— ‘‘asirqsts’ tfs ^<o n siut wk' s^irnitn 4 sis' s 
( fTOi? ^ q? ug ife ) fe^fft, ’sfcftvrrsT? “wfgarg rstjtV’ — fftsm- 
ai«?s7 7i«Tf?>T% qrera ^rq%i s^nsim wsfe i 

U ?£- 1 3 T*rrar. ^ isi^ut 11 

It— i 3%qcrr|ts^ i rTcrefasftJfa i 

t y re t ^i ssfiTi: wfera: I 

In ^RcTjrf^^TT, the word takes and then 
comes in place of it i. e. is ordered in place of ^rtt, 

when ( wrnrais ) is added to it. This affix bars 
that is to come after by the rule “*th4t t Thus 5 R*tt 

+ ^t*?j s ( ) = qpfl^r + ,! Rqj v =qrT^>r: son of a maiden ( virgin ). 

* 

Vyasa and Kama were sons of virgins i. e. they were R?rwt«r 

i. e. sons of unmarried ladies. 

fits — i “Risk vfs ( sra»Hlw ) i RpttrsT: 

’V'D^sra: sirs, ’v^-ftaivmir sfs sggii% stsfartarq t qsr*t?g“^lHff 
zn" ifs Rrftrar -sr^-TOrs' farafT, 'vs 'vr? — “3^: ’vqsrfrsV’ 1 
wrcfl atre: w qrRiHm ?fs fftfgsgi s ’qurairrqsr 

s#)rrs?r, RrasftRST wafftw qs sffasrr, ■rs “vgsrar 
Rqrasjg” 1 

U V l fwl-tf n-^ra^ ^RWgri^nfkg i 

8 l?lt« 11 


It— l w *nnr N l *? wtw:, ^ srfw w. l 


sjWr sfflfirMr: l ^rinr. 9 ®TnfiiTO: 

"^Ji'JTT” T^TT^T* ^f^T ; 7TOT <^T s 

— sffTTJi: I 

The words fa?™, and take the fifaf * affix *fii s in 
the sense of *tqcT7, if thereby these respectively refer to 
issues of **[in'* t ^nrrei'sr and *rf*i’*i ; otherwise by *«f s 
( ) the forms aro in rfa, *flf> and VRrfa *, some here read 

the word as tot ending in W s , in that ca90 their ugJSTf VI 
is iffto ( with ?* s by “sctwft n” ) and not xfffa I 

t m— i "vjinfarif: mm faifarm: i faint, TCn, wm— 
wftnr v mn i qiptfisi nmni *zT *rf?re' j 3 i fare : i fainoTftwfr 

*if*,fa*€* «fa i 

U** I PtWTRH !?T I 8l*IU c II 

It— l rrarfNrror' ^rrf^T “sr?r.” m«) 

sfei tttr, ^ni N fq^jqn I qfarrm = era: — 

u%2r: i 


The word ( name of a UPju) ) takes optionally in 
the sense of i The word being female and name of a 
the ^«U N due here hy the rule “*r?Yr«Tt ?rarfa- 

*SWr/\ is barred by the latter rule (No 1124) “ere:" enjoining • 
*ir N ( for it has two vowels only ). The person t rule however 
allows optional w* x along with M N by ‘ire:', so Bhattoji SAys 

, xm: y * fa ^faiirf Pwhre” i 

fm — i <ftarai i ffcwfa w s Pw?WJ i wr 







jjrv srarm ^rcr«T T?r*pr. s*m: to— UU rrarfSwn' 

irfrar ‘n^:’ tft ?qr s ^usf* ^^rfnsfr ftfa: i mfW 

'Q^JT^ra - *n%, fRT TO — 2f*KTH »t% f*fal*t I 

? I Wr v ^ ITWJpTTc? I 8l ?l ^<L II 

ft— I w*. > w tstJ rn^a: 

fr: I 

The word vro 4 * (name of a sage here) takes in ^ the 
affix *w n as well as srm and owing to of “if” here from 
the prior sntra these affixes are optional, so optionally the 


original affix fw also comes here yielding three from* as 

( *<fc N ), *f» ( l«n ) and ( in ) i 

fro— i ^*.1 n w — ■ i tot* — (, ^u[ w*' i 

*J1 TORT ‘if* — * ** wr. WK’jisfa VPTT *3TO, TO *T* — 

M *f to” i *1 sirr nwt*: t w *roir: f tot ^ ^rnjrftr: *wpt i 

r » “\ 

wjil TOTRf irfro vmn i 


I s^; I tltltv II 

ft— i ^taaraw «5t wr s i 3Wwr. i siiiffwm 
ftfafa: I «ra<r. i 


Words ending in ft feminine affix ( srro y or &c. ) 
take CT V W5 in siq<*)ffv*PCi Thna f«WHTUT: ( JT^zerg: ) *<?«' 
jpnw = form + 2« n - qVfa: i But gf*ni.(fem.) being read in the 
TOifc list, gfacftqr vre«m gives qifefw with ra ; and «qat (fem.) 
being read in the fiptif? list, it takes ^rh~ to yielding »jr«: i 


f*m 


y i mft-< ft g« ropn 


*m?r i wf frrar + 3^r s = iHcm: t gfacrrsra?: uskt^, <w: ^rsiTfr 

w*f wr, ^ 'jisrrf , sra?sf ^w n vn?f?r ii 

UR8 I CTO I8I?I^? 

ft— I sra ^»«>>-ll*fild 'wm aqi s I rT^TfNn- 
wrsw ^:— ^ttt sr: I T&m -g ^fiw\ I 

Words having two vowels (^ s ) only and ending in a 
feminine affix takes also s*tf N ( qv ) in ^rtrarRnfrnr i The signi- 
ficance of making this separate role apart from the rale 

is to bar the application of the role “*rgiroit 
" — is case of two-towelled words though 
these refer to sfstore ; for this reason Bhattoji 

says ‘ < ?rarf^^T%q^T^;” i Tims (name of a *=rP3*ft ) + 

But ?Hn + ^ N =qra — it is formed by the 
general role “q^T^R” and not by any 'roanfwrc rule. 

ftu — i "vitei:" (i.e. qituroreP *nr.) sfa ^ ; fj ^ 

rm s , jiffs'. I UT^arim *fbjBT9T*TfU I wV ^ 

*ftasm?ri[?r ft - ? ' sr^i^snwr: wr 

^ra *tu: " i u^ftcru ^unft: 

“wirmfr — ”sft eur *rru urguf, u*?r: 

wm ^rr + ?^r N “ i qft ( wr+*ro N ) *ft g 
ififg?r>r w N n»Rfa ft?^r i H zaftig — fa^fe^rg ^<u s — 1 rare ; fsfag 

TO«f ^ q^ftt l 

*ct^lfa®T. I 81*1^11 

ft - I WTTJdTcT ^STTcT, *T ^ t 

frt*r. l fifcr. I 


A gains two — vowelled words ending in ( and not 

ending in feminine affix ) take the crfVfl affix in the sense 
of hut vsm words ( as *Tfbfff See ) should not take 
in vq«f i Thus + ; f»rfa + 3^=^: I 

r N. B. — As already said this rule bars being q*, so 

1 is got with ] i 

«7renfa sra i 

U** 1 sj^Tfwr^f ! 81*1^ H 

ft— I WTcT ( ) I WWlfTI Slfof ZT, I 

Words of the TRrfe list will take in *rosf ( in su])er- 

cassion of usual 'qqenm) i Thu9 if h tj* + i 

(“*nsfa*r* <rt*i *$?<* ” ) ii 

i 

fan— i — w, faw, 3<, nsran, *rnm, *wironr, 

3inr*iw, fa*ra, ftfa'fl, *i faff <51, fan x> sipjaf, virafar, 

irutfw, ftnrn, fwr, ti*. Pro, ?w, Ji$fa, 7*, 

ft’j, grew, n*^,. npnij ttt, nro,, ^*rr»r®t, 

ntmaW fas', Jfwr, snwro, n^rn, wi, wm, jww , 

^rftwr, faralfatT, ^frwfi, fsimfH qfflV, urg^ri, n^, jji^twt, 

w*, ’wfaf, Jr-Mftynr, isriinm, VJjffon, srcfnn ^rfv’f, 

4 X 

f*o, nfa, wfa, <*n y , 3n?r^, •s’l ) tfa 7»nf^: i TT3!f?R«fi?r^ i ?tot 
■=5 qnftwa ‘ fa«r<T!T*3flwa:, *uafiwmr»ra nfairfn — nrirX 

fan ii 


rlfisdM<ahWl 

1 1 1 ii 

ft— I yr-fTTq^T ^wif^gfe: yi- 

g =rr z tit I TTWT^WTq^r' TTFTT3W., M#f: i 

This word RRn?<ij is read in the list and it will take 3<ff s 
^raraf i Now this present rule enjoins that of this whole word, 
the i. e. RiR^r will always get bRt in its first vowel and 

the i. e. R will take optionally ?f%* when the affix 5 

( wtrstr ) follows. Thus RRreqrcrcsr^ = RRre<n + srt s = irrarf 9*r: 

( with optional ff% of R ) and RRnjqfa: ( without ?% of R ) I 
facr — I RRTS«I*P^f wfeRTCHT ^q«T 2fa*fcT, ’Rifc- 

Rreif*t i ^ g wn— rrt^<pi^' fk^i fwaj, g* tracer r-jiwjt 

ftqn?q‘^r ifV ‘qrsV — ^ ?%’ fwf i rr 

rr^<u + ^ n ( *qsT )=RfRr^R:, cr«n rrt^Ir: i “wfeqm s *f% 

^R^fTI qrfwt ^TTR^RJ ^rJTqf ^TrRiWRJ RR": 

RjRl*J WVtfftnra* ’ (c«og^) Tfcr RRtR 

Rffiw trq”— ( TOfflTCK*H ) 11 


i mpmmi ^ I ii 

ft — i s-Tm7an^«7 t^n^^rnT^r 

sfs: wxzm g i ^rq?rm = nr^wftr: 

TT^me^fir: i sriwffrifafiitii gff : spsripji firgrsT ^ 

snrfeg’ ?r smt *f?r i 


Moreover this word RRT^qj ending with the ^r?r affix 
i. e. now becoming iWTOfar, will always get sfe. in the first 
vowel of its srrreq^ ( Rff ) and get oj>tional ? j% in its tjq* q?j, 


i. e. r i Tims wq*W[ RrRf**tf*T (will *5^ and 3 f» of R ),. 

and R*n$%fq ( with f^suuj *wf* of R ) 1 Now if it be argued 
fc}\at the prior rnle enjoins this very thing and what’s the 
necessity of again beginning this rule, then the answer is — 
The compulsory ?f z duo to the affix rs? N ( VTR«f ) which is 

outside the * — R*njr-tf word uRTirffcj and is other than * ( *- 
R« 7 VnT sttt. ), cannot he superseded or overruled by the 
optional in r when z follows, as enjoined by the 

former rale ; So this rale is newly made to enjoin optional — 
’srfetffa of* V in also when a further WR«nram 

i.e., ts? follows. 

— 1 ‘imn-mrej' asm =? •zawif arrysgR i 

— •‘g-Kro«w«” *«ia: 1 ‘V-*ron ^na*i vqW ?t, nqtt— ‘z-a«at- 

5fR<J 3TKq<«— ’ tWff< I fTfC aai?5W«I[y<«*{ sfrt 2* '3T1T 

aiai^alfv:— aartaifa: y atroq aw-a<««R fa*' wafa n *r^ tfanjiV a 

» I M 

afrflwiw' fa* f**mfas*fl<wfa, — fa fa" qz-a«ro- 

• * • # 

flrfaaf aanrma^?j Plans’ fay^, q z-a<aar^id aartow®^ 
z-a«nmt arr® ts» > a«fi ftfatffa nifa *ifa ffqiwt 

tstasta fifing x(f«»fg atfag' *»tfa. am: wfa*' stra. ww*, 
*nT~“ar*rafsflPrfam aft: ( zaaramt amtro awrafafani 
tftfamr. ), zrolN fiwwfar ( ‘‘sniTara i"’ aft fimrefq > 

arfaj' a *i*Pt ( * <ta )” i 

U*A 1 faW* SfMtrW^ I 8 l?lU« » 

• • • 

ft— I wm 1 ^V:, i *Rrt 


The words and irqfacfir take the affix 2 <ff s in 

i. e, ^tcrtttS, — only when these refer to qrrOT ^'n i Otherwise 

% , 

the forms in are A ‘qrfar and qrotafaf with **f s i 

facT — I l “sffT*?iq qq farorSf wf^i: OTV X qre:” — 

( ) H ' 

I 8l?im II 

ft— I ’sits I i 

^ ^ 

The word ** takes the augment qqr along with the affix 

S v ** 

following, in the sense of ^qctj i Thus ** ,+W v +3qf N ««M- 
q ( ) + ( qq ) = * and fosiFi witw*, 

” *ft) + qq = «n%q: i 

ftm — I % 3P515J Wtl ^-qcTXqTHqffT, cm ^ I?TRm: i 

ftr^fTf wtw. u ^mm sfa i sram— t?i, *7^rr: ^%[T<irra; i 

cm: ^+\w s ( wri )= 4 ^ta: ( ) i 

U^i «swarf\iirfiw^ i u 

ft— i wct ^ ^ I i 

The words guan<tft etc. take the augment fW3= and the 
affix 53f s in ^cmirfa^i*: i Thus wwfMffN- wv n + 3*r s ( q=j ) = 
^fT*5nf*u^'. &c. 

fim — i gvmr, rota ^Itcrm^Rn^ 

sfsff mr? isrs'tffltsRr i 3^r s ( ) = 

i ^raji’snfMtar — gwrr, ’rggfe, 

arc??*, stot, ^ff*n?r, ?fer « 


I qT II 8IWV3 II 

ft— I faitifliufl i tj f*ro: y ? w q I 

^Nife^r. - - $i*i m I qqt fa^sra grsm i m g 

ajfaqH.lzj ^wn^'ifh qw. ’ ( ^ ? 

m^j <jqr $mx . i 


The word w*K optionally takes WT n when the affix 
? wr^ follows. 2 * v ( ^rq%T ) being ftm here by the rule <4 *5h*<t 
3Wr , \ the augment WT is only made optioual by the word 
"q|? in this sutra. Tims qrtafzSta: ( with WT ) aud 
( with ?«F n but without «»rr ) l Here $M 2 ( means a chaste 
female mendicant. But when it means one who gives up 
character and wanders from race to race, then this word 
takes optionally ** by the. following mle "ipiuit n” 


( 1137 ) yielding the form ( ^7% ) as well. 

for— i Tgf “m" 5r n tot * i 

ire: w ” tfii qjT* Pr«rti ^Tf X 3 fan: 

tjjT «b <n” ( “wtofr Tfn »i?r'«T Tnrt: ) i 

5mr«Tf^ '^wn’ i ?ra: + sv %% 'wi— 


1 Tsnftw*?? gq'q^W q II '3l^£. H 

ft— I gffrTTq^fV. ^TfTr%T^\ 0 ftfW fq 

fqfa farfq q l tj’sftsq^ ^t?TS: I ^JWTPJT qq^q' 
fltvnfji^q: I *n* qqw. fo**q: i qg *rq; 


Words having is?, wr and as -final, takes of the 
first vowel of both their ^5 and 3 m qg, when sf — vg, vr — ig 
or qr ~?g rrf%?r affix follows. Thus g’sng+'sjqaf TOr s =#grg'; 
[ By the qfarrer “qra’nrafiiqgtsrat: qfbqqfW q”, we should 
take the independent word here, cp — ‘%rra'*»jn*rer' 
and not the words Tg as got by fJrarfhmft:” 

or by “irgw <m#q ’’ etc. Elsewhere Bhattoji follow- 
ing Vrittikara seems to get from 

changing to by t £ 13—”) but this is objectinable 

being against the above qftwrar as also against • the maxim 
“to *rtTO qra” — [ See onr notes on and in 

Sakuntalam — “Addendum” ]. 

gwr + = Tpw + ??rr + Z3i\= #riftro: 1 qT"3T«3ifetqTg t^fsm 
S imilarly *rra with mraqe ffyi [By ‘V’ in the sutra 
both qqq? and Srm? take the ?fg in their first vowels ]. 

fa?T I \7[, S»TT% TrtfU :” 15 q^f, TOT 

V— wrt : smq^fq ?i% fq%rhm, era to?-— “? qrara' ^ffmqgqt: 
's^rergrol ?f?:” TOif« i gsrroq’ ?g sfa g? 4 g, era: to *rfm 

^uqq^gft vrtera: i [ to g<f “sr*mraqfrai”— qftvrrqur qfbqg*? 

? qq q?<u' fs‘ q g mraPuw ” or ‘\qirei 

wi) * g-qpqqr ] i gwqT + TO x =qraqiq?Tf5cqig 

= ^TvrifSr^u*. ( -qipT3*raq?3f%: )• ^ ii qraflrroTfgqISrcrcr 

gwn-JFsper *rqaf — 3fo qfb TOqq^fafaqiqraiTO TOTOlq^irag 

uq'qqgrag u 


U 38 I ^ 3 ij 81 U ^» 


ft - i qrrsro” fa—) i fesfafareg fr - 

*jtw fa?iT ^rfq i ^zwm wt ^nrei' ^tz- 

II “fatfWU^T — ttiZissc . ” fa — ) 1 rfqtTcf *?T Jq^l' 

- * 

— rr i *raTfec3T£i’cf N i 

The affix u*qi comes after the wonl ^£*1 iu the sense of 

\ 

, qv*? i Though the sufcra mentions wzirr in the feminine 
still to remove doubt the varttikakara says that the word 
^zw — will take the affix fix*— in q*?ra ; and by fa&’ftfare’ 
qfow ( i-e., jnffnforavt fttrfafarorfq *wn ) the word wzm 
also will take fan — in wrortf i So or wzq r + vr.w (tov % ) 

gives wi^T V. i But this affix elides to denote a female issue. 
Thus ^StfWT: or ' 9 ZX& *jq«* gives with the elision 

of the affix ur* N : — Tlie word then takes £Tq s (*qr) in the 

feminine, because it is listed with words etc i.e. *T 9 irP? 

words ; compare the sutra I 

f*m — t qjf ♦rhf^T jn vshtotr , xrfu^sfTTr. — 

^ffh vta ^( 9 1 cm: ftrv^fifwqfarwrr ±rznm*m . fq wq*f 

Tmm: i fawn *ftpr qqwrtuql ufa: i xsw + - w, i 

wim' 3 — wra i ?m: **tf*api 

* zrftr ufr vftr n 

• » 

I *rtaTOT33iJI 8l?l?R£- II 

ft — I ftw. I wrff^Tci qw l ijlifcr. i 

The word *?Nt takes the affix in the sense of ^mi « 

* Thus *ffaT + w.- uWt + Vi? N ntvr + ( with elision of v by 


* 



art^+qu < (with v$m by "nffftw”) = fritr: (with n><fa by “flMt 
) ; optionlly win: with 73fi s ( m ), similarly wo got 
^ wk; and ^T»ft + nnr - i 

fan— i “^nrsW*, *r wtrot” wtr “ft *w s ” i n* g 

% 

*f s wfn i art «si: wjttwrmit— “'tTi^rr sflw^wr^ titt:” t 
*= sn.fhVfai *Wtnr. ft i nut n wnfirwrr “w wWfat 

W^fam” I ‘‘ffaunH^it WTlftnt ft *w:” Tfh Wtnftf fn*ttW»f I 

e, *m *rtftnrr: WipE^f” — qjt 

“trzm:'' ifa V. I 

«# 

nr* i Gmwhi* itfitiuti 
ft — qs'q^r. I 

Tko word fan takes $*t v in the sense of sjq«t i This 
rale bars w<d s due after it. 

fan— i nr^nfamstn ft<t<« ftfa mt 

$<n v a«rut fWhfa, ^rnft? “f<Jlq<tp;:” i fira«TO+^-faa^«a + fci 

( eww sniff: ),— < «n — toi^ wrf<?fir. ) -fspn^afn: i 

nv. l 18IW931 

ft— i fq*r^*rrn?r ^tct sfo i -Mflvq 

The base has its final (**) elided when follows 

after it (in vtwT) *, from the making of this mlc it is thus 
inferred that the word will optionally take as 

well ( ), yielding fqar^U + *PT ( ) 




f*m — ! waT sftra far <m: ^jtt; i 

*r«nfq ^sr^iT^^fTf fa ?r <3*357^ *resf 5 ?ifa urn: ( ? ) 

?fn qrf%<T^ i 


I 


TUrT^^ II8I?I?3«H 

d c| 


ft— I rf^srrfq WTcT | flTgrcf^\?r. 




All that are enjoined after the word in the sense 

o' are to be enjoined after the word WT^jf also. That 
is and ?3 T n ( with elision of — q?qnr ) are due after 
also (^qnsf ) i Thus we get ( with ) and 

(with ?qr s and ^i^rtg ) i 

fcf — I fqcT^flsr^m ^qnf' m W — 

^j s ip?rqt, *?fh *r*n€m i 


f <?8? I ^ 181 W II 

f <?.8R I f ^WtS^^T‘. I8l r <l^8-Sll 

ft— i wh €tm *rrra t 

tir l dhwm^vr, i =^rrsuf?rtf I 

Words denoting four-footed animal takes 3*5^ in the 
sense of l And a word ending in excepting 
and becoming a ‘ V’ ( see “€rfavr*{” ante ) at the same time, 
elides its final ^ when tbe affix (or suffix) 2 follows. Thus 
( which denotes a four-footed variety of creature ) + 
(y®) = W (final ^ eliding by this rule 

( with ?f% ) i 


r « 


« A' 

’* ' * '?*. •: ;• : »• » «• . »• • 


'4 : V 5 

• f/A 

I 




.<• 


. ■•* rti 

• TXr. 


.-I 



fan — i v»#ir i ^ *r f*rfo 
**g«*r»rrWO[ ara “^g^ryft qjnm rm*f( i 


^8^ I TO5nff«re 8lW** II 

ft— i xjwit s«f N wt?t i ^r— <i«i5tfy«i!^: i 
»tt y w. i faaJtrys% ^caftr tm* sst— 


Words of *zf* — class take *w n in the sen Re of mm i Now 

words of the *zfc class read and ftrag which are names 

of sages, so by the rule "^w — ;, ie dne after these 
(in ^nrwi) and to other words of this class by ‘OTUftsr/ 
was due •> but this rale bars both these and to 
words i.e. all words mentioned in this class. Thus + 33J s “« 
lU^V. i Then in fa**} 4* 2 * v ( in place of ^ffiraTOT wo 

look forword for its special formation — 

far— i “*zfe, *fe, sfa, *K 

i g nftfy., vr TO— *N|* n 

wtawc” i »5*wi W*i«t — *2fe:, *r g 
iww” ^yron: wftn *t *ifw: >r — (<*rwftw) ii 

M «« 1 ^z i fa ag n^H i far: 11^1 31*11 





ft — i w fciffi farft 

ffrfb ^ rrfaei q 1 !: i Tfn oth — 

A 

These words (i.e. 3»3ru, fcTTj and vm) take tu before their 
i^ttt when a affix dropping «r v * or * follows. Thus 

•*w+vf v ( wT)-i*K( withw?ir); nn mm 


rTfkrtR^TVW 'S'Q 

«<*?*?) and fawg+T*T N =fann s +*s? — ■ this being the owe 

now we farther look ahead — 

fan— i *fwt 1 i “fa*«ilTW— *fs^ <wmr fan^ + wfa 
fafa ■'fan nfa '^rrevr' nn'tra *fh ‘wff 

«fn” (^rawtmr )— — 

i sif^nwj^ ^Fjh*j- 

cTTfo'mjfa— whr^-~$^ ~*TT^ — n^T^f— Wefir— 

fV^W-qifJT I$l 8 l^y || 

« 

It— i tffrrfa fircm^nr? i ^fk- 1 

wash 1 

These words arc irregularly formed. Thus *3’ of fa^3 
does not take iu before it by the preceding rule, but 3 al- 
together elides by this rule and then we get fro + 2^ 
(33) =* ftf ii; (whose fem. is TO«ft) 1 Tts dual is *ef *Tt and for 
its plurul we look forward — 

fro — 1 to ^ifarsnrfTiiur — wrt 1 

q*n: nafroiqi froraft 1 $qrfro ifa *?rft 3 * to* \ 

TOT*r*Qrq fTOTTOPt qjnfqHqfa I *far*nq<* : ^lf«TOJTO; 1 
Tlfanm: t toV^ *fir w*, toV nn ifr*t TOfa 

*nnffii 5 TO*i TO<r* n: TOpffror., *tr qpfmrat froTco* 1 

fawifafilfa TOlf*3 q«U* 1 TO k TO*. wfTOl^T faqTTH* 1 f^snfa- 

TOrtr $* N «nfitf 3 r: 1 TTf*rfiqro— tipj— ifH fowj to 

ufffrortr from*— si ffrrofc i l to TOiftr s»a* ] 1 

* TO3 vtTO tot: froro^t 1 H ^ ft nw: - 

M 

*ffwpi 7 *i : vfa niniff 5 ?m*( i ‘vrwlfn^ft:’ rfa nn 


| -» f ~r 1 V> I *1 ■ ■ f 

>.y* 4.*.\ ' ' 

!.:»•- J r y . • • . 






4 • 


»« • 


• • 


4 M 


^ . r 




$8 ’ 
jpK, trJ 

Vi. 



S’ 


.TO TO U ITO sf TOcTOt f 4jtav9l’ fTOTO$ I HITf 

&•;/' * .. ■ ‘ 

^ <rc wirof ftqwiR i *r*jr *rc‘~ *mgwu 

tfa w^hVw to^*tjt i to: to»tojto: 
r totto^ i TOTOrfaroi ‘tototot*i ^OwitoiJ vun s , to totpfsW 
froro^— ^ror: i vr-xro^s toto$ to: ‘tflrorroj mv s +'zmr- 

hTto ii *nf u vfu frogro^ TOirfin toj^, to: sfa ?r$ ^jfqjTqr *n^- 
.fror^iiTTOTO ^rormtql faroft i f^viv^n^wfi — 


* 

& 

4* I 

A > 




5#.. 

^ •_ 




fnnrr? M'jft n^rrtm SJrowtfWfq” i fft«m fastr *f<i fVwi:, 
mw wfr. ‘T^'pgl *rera?t* ^r«i” n wfa— *re«i w 

I UWf^ft I\I8K3 II 

ft— I u^ts'trsnrs(sr«f ?HT3i^ *t 3 

%?tft i ftrara i 


The touittto ( having ref. to some to ) is elided after 
words of the TO class, if plurality due to ViOTH is signified 
but not in the feminine. Thus we get fTOTO*. in the plural 
of frog replacing the bow to> (with the eiision of to*WTO 
*rt s , for due to qwnw is meant here ). 

fro— i “to* njnfqrofTOn^n, fa*j utotoit: facfoit>TOTO- 
• i xftarof **r TOrvraTTOfasfN tot*t ^fn to 

^srrv “w. to*tr*itot wift h TOmfro^l tot— to, 

TO:^5> TOTTO, qPTO, VTT, qffTOT, TOfo*, TOTTO, 

froftsiy, q^ron*, ftfa, TOrqfm, qrfe, frog, ^fTru, 

qr#*, to***, Pmz, ^qfrfpro, *t*ro, mteTO, wiyiipi. 

^faror, wn t qi**, m*&, tffrer, *fro, i 


X 

ii pusiS*. 

ft— i iftero«i?rei ^qr n?tara ^=pf ^ 
g fwrm i ^rerar:, *pft., frg^r., ?tfmv., ftcmr., 

i 

The i.e. frlfiTCffnFfra after the words srfir, Hfj, fifTH, 

■srfsr®, frffW and elides when plurality due to fffajraju is 

denoted hut not in the fem. Thus we get etc. with 

elision of ^fUMfiJfJ i.e. etc. here 

ftra — i ‘%f’ ?ffi rara 1 c^ffera^’ ?fa ra ^?fhu^rr[ *rre — 

wt lilJWW sps v raim suiifi? i ‘‘crarfro:” tfti 

3 ^ n j? 3 kt:, fra J *fpcwn?[ ^rawt igqr^tj i ^f%rafn 

^ifcsfsfra^fra: sfa ftpararafrrat i 

r <U^ I srrq 'fST. UT^WT.% IRI8K4 II 
ft— I q^t 9 ^5? s qT^IJim HTrfJl'nf' ^ 

W : JTTW^f g3t s WfT I q^FITTT: I gfafW. I 

The affix *sj^ ( ^rqcmjcire ) coming after a word having 
many vowels ( mz sr s ) elides in the plural if the word 
denotes either a urorft or a vjm tfl?* ( descendant of Bharata). 
Thus TOroiTO Wttlfa xfa raurm: ( with elision of S^r s in the 
due to ^qunrm^) [ and this word denotes a UT^RTfa] i 
’VTOlfir sfu T5f N in supercession 

of etc. and so on) = gfafarr: ( with elision of in the 
plural for the word denotes one of *pr?F nfa ) i In 
the froms are — qrerorft: and gifafefr: i 

fm — i ^t^t— ii 


ft— i wl «Tt?raaruvr »r wt?[ i f^rer^^irt- 

*ra l l fhrer. i 

% * • 

The Jrftrguiu after words of the i ftWl class does not elide 
if ura due to is denoted. Words ufawn etc are to 

he found within the list ( which see ante ) ; thus we 
get ifrmr. etc in the plural. 

fau — 1 dtWflft** 4 . Ufa ifb 

^jrTWf' — vyn\ ^ s u ujttj i 

.HV I ffl^fraTffwfte*' RI8I<^ II 
ft— l TTwft iitaq«iw g^f v wtt £ 
rkw*ra <*ddw*ra — “fenffwi: fasi ” ( ^ ), 

dHI ♦j c n^ I fo^it'hddl; I » 

In a w compound of words — fiwr,' fan* etc ( i.e. of words 

of this class as will be found here) the ut^nrau will elide if 

due to the ttufi is convoyed. Thus $TO»IW will 

give with elision of faT5? s by this rule *» I Tbo 

( totc ) aftor both the words elide, for wo have in tho 

word l»T ( including both or all members of the n 
. compound). 

ftm— i sjf ‘*=f ’ ifa rp[ v€ ufew- 

toit^ fqrsr; *pr v uit^ i ^ to — S« m'«w «ruura*ro 

ftwrftnur. w\ wwhsc, 

nwsjj*ekq«r., vmpi, ww*igwr:. 


WW I I II 

ft— <*?t<srflc5r«n^T <g*3T *nrra ^ 

^ l ^tq^Rrg ^TfWTJT^n^f— “srfrf^wr: w x ” 
— frcrr «f*f *= ; duq,*w#n:, ^twr^Tww^rrERT: i 

VJ X O 

^rfawr. — wre %^rfq^?r: i w: - ^rq^iq^n: l 
*rwr: - ^TiT^T^: l ; .; 

The ? 7V c re^ after words of the class optionally 

elides in whether they enter or does not enter in a, 

^ compound, Thns in ^ compound and denoting plurality 
due to we have optionally ( with ) 

and ( without elision of 37)7fq'<qq i.e,, 

dueby the rule “*TfTfcwj*. q*^ N M ) i In we have 

*«r s and so there is optional elision of the qsro in 
and in i These words are also read in the class — 

hence this rule applies. Without ^ we get ^r: — 
etc. ( with optional elision of ^ s etc in the ) I 

fort — I ’sjsfTTCTsprfi' *H<T W — ’qspf' ^ T trq ihffet- 

— ^mnwdraqnq^rr. i 

isra qr gqr N i <5=?mqj‘ *rei— *wqn: <*rnwraqi: i 

^wr:— i3iTf? i ^rsifcq^ qrar. n 

swqr, *Trsr,qr, ^fq^t, OTrfsr^r, ^ 

^ 5 %, i^rgqr, fire, gfire, ^rawm', ^rfNip, si^rera, 

% 

VcTSpJf, 1%^!^, ^rrfSfll «R tSjPflqpQ^ 

zmftlTV, qr<faf, ^Tferqr, ^rm 


tow, tcwt, tta jwr 

W V, > *T*JPT, cfPTTfT*^, ((k^<i^ II 


11^1 ^PT^n ^JF 5 ErotTJT%^ 5 - 3 ^ N 1 1^1 8 1'S o U 

ft- l ijrf^TWTfu Thc(n<?r?re 7 ^pft zr«ra ^g 
^rjcnq, ^rftj^n gqffiwrroj a ram f -w - 

‘W^f, “gffwY^J— w w. t s»rera :— 
ff^w. i 

The *faiwtr. (i.e., ^farroww ) swand W N which res- 

pecively form part of the words sirwi ( i.e. TOrTC («ufa) 4- 
-TOBI ) arid iftfro ( i.e. *fiw+TO s (irfhft) - iflftw ) elide 
in fcho and thou in place of the rest portion of those 

bases we in order get the *tt^ts — mfm and $Pot i.e., 
ifter elision of *r«fl s of *rwrU and of of these bases 

are gradually replaced by *rofa and respectively. 

Hence finally we get **hm: and $ftpiT: in the plural. 

fan— i “*w«mr ^<t^r N i mrt: ^rfm — : 

rflfiww: — iJfri' tnft ^ v , ipfrpiT^irv*’ 

— (im% itt) i 

WW II | 18 I?IU^ li 

ft— i ‘‘wft snrnqqffT ^rsw’’ farftrar) i 
? U *r ^wi*rai*f ’ft: ii 

ft— I mft ?rff 3 qt =*R s q^«n flTTcT, ^ g 

*uw« % i ttsw. i isnsfr. i ^nfa^’tfTcT 5^51 ft 

'Scjq^V ~^T 3 R 1 I 



fT%rNRiT<!J 

The bases Trsi*[ and take the flfircr affix in the 
sense of and then the varttika restricts that takes 
7fl[ in the sense of srrfa ( i.e. kingly class ) only. Now the 
next mle says that a base ending in remains unchanged 
when a ufau beginning with q follows but not in the sonso 
of or i Thus T|5i3 f (the *ra*i base TT5T^ 
remaining unchanged, for i.e. th[ follows here ). 

Similarly + qrj ** T3U 1 As the sntra enjoins urj after 
KtsT*! in the sense of anfh, so one horn of a king bat in a 
spn or any one else, then with get Tl^+ 1 

Bnt in Tm^+’U"i s , the rolo "qmfaY' (i.e. qpmH w? T. wr. 

) is to enjoin f<-«TR in and we look forward — 

fan— i wttci’I q ’nq^i Ktqqj fatfqst i c^n: 

qrfjf wwtt; t ttot ii wptart fafo.wfc — “<nst firai%q” i 

v?i% *fa fak ■qit — "orsi afsrk *m v n**m oipf’ 

wnf^ i ain i qi*s— thp( + mt •» ttw^ 

(qq q?*nn *t «nrn unqirowq qqi^jnnqw Wvwin) < na yrfn q- 

*%»r ‘^rifhnvnpi’ — ▼r*»: sjspft *j wpi* q ’ nw w i q<? s 

um ‘‘qmfii ¥’ »f?t srk ’qiq— 

?'<**! iKiai^'o II 

ft — i *rf*t ^ wawrc wra Tfo i ‘^rora- 

W few f tt^t: W vttw m ttstw I 

V • S 

t 

The base remains unchanged i.e. its fz — portion 

( fr.’’ ) does not elide when the affix xi*n v follows. 

Thus in KW*l+ there is no by “wfirV* and we get 


with by this rale j why do we say *?t in 

• • 

the sutra r Witness with *rr v ( by “w*r sflfarrforit 
) — here there is no TTfifanra for y comes in the sense of 
hpi and ( see the rulo "it ^rvrmrn^u:” ) i 
fan— i ^pmt ii 

ii n<i«iu< ii 

— I T*T n®e3T I 

Similarly tlio base ( base ending in ITT ) bat having a 
conjunct letter before the remains unchanged ( withot 
fe-*shrj when follows. Thus ^f«rn+srw=^[fi!(<r. ( withont 
fe*stu ) + and here is the conjnnct letter before ?*i i 

fwi— i vjiffi! «jit| sifts qi: tfh nni: i “s^ 

sriErnffr” t<aci: ‘i^ sifV tfh, sfh q,ai?[ tfh 

toW ?t i cttt. ^ntsdT i smiit *pn>R « 

HU.'Q H n OTlV. II^ISl^'O® ll 

ft— i rijrtsr prawn r Rnwrar *rftr i wr?- 
rtr: i ‘R<^r.’ fifnR ? rtc^r: i W fkq ? 
qfVari: ^w<nt to: i ‘rrr*it:’ ? — wrr^srsi 

'IT. I “RT ferWreT Tfo RT^R'’ (RTfR^)— fifrf- 

rtrt. w' fRRm:— % rrtrr: I 

% 

A base ending in but preceded by does not 
remain as usnal but elides its fz — portion, when in 

the sense of follows. Thus + 




( with fe #T ) i Why do we say *njjr: in the sufcra ? 
Witness ^=^1 + ^=^: with Trftft«n^ i.e. 

without for here TOtl word has no ‘V’ before 

its portion. Why do we say toeT in the sntra ? 
Witness w. with for here to x has sense 

of i Why again do we say to?*: here ? Witness 

TO*m* s +** N (toO “ ^T*^** 1 * with 3rart?wr* in *qaf ^Fn, 
for the sntra enjoins this in the case of by saying 

| The base fiscWW though has *r preceding *st n , 

i ^ • t _ # 

sfiiil will optionally remain as usual (y?i«!T) when wf 
follows ; thus f%cPTW*T s + W N (’SfqsT) (without 

HSfiuTPO and (with HfiftwPl) i 

fira — i “wjf?n ^trfian tarer g fe m q*wre ^ 

^ =(?ttu *ro<tf ii wnww. — ^ jrerffWTn: u 
*Stf — ^ru^rra, ?ara ^'awi^ir! uafiwnr ’W n 

sfu f^fsri«iTf*T^r®rrq Sn*f wr tu:’ ?«ra ’srasnuf^wr^tn irarfuwr^ 
ii yspg ‘srWnr’ ?fh m:’ ssra W ^-sreusicj 

ii u *t :” sfa uftipf ^tfu 

vrsT wrfur jrafwrrsl *11 wra: i f%UHT*R + 

, «ro N =fciwns: ( TOfawiff ), ■tawwu; (srgifhvrre:) n 

U*5 II slTW’rssiTff iKlSl^ll 

ft— i ^raatr. i ‘anw’ ^ ftm- 

^rfw i ftiw' i rr^nfr— 

3 

^snriT^n srgpr. featqt *r wrci i sr^iftsqar srrwtw: t 

% \ '•■ 

^mof few ? : i 
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v,>. 
'■pXir. 


*. '• r*f% 


.i . i.’v *•** 

\ « ^ • V V, '/• 

■ ■k, '^y 


•>. V 




■ : yw 

• '•• J * 5 . 


. *•} 


. / . >>.“? 
!-■' , a 

! * '*.♦* r 

*! % * ML « 


;. ; :A-v£.* 


*. 7 . ‘ 

. 4 - 


'■-.m 


•i. • 

5 • rivi 


. /!• 




*v w « 
*- W 


. . r / 


; ~ \ 


1 . 

v? 


>••<■ 'V 




• •» 

: •**. 
t * 




ferr^Tgfr 


From the wording of the Sutra *ro; TOTm, the mean- 
ing is thut tlie word *TO is got. with TO v and when 

siTfa (TO*) is nob meant ( cp. “ajRfproeT ) i Bnt how 

then are we to get the form arsft (in TOT«S bnt anfh) and wrero 
(with to Jn the sense of and to*) ? So Jihattoji says 
that we are to divide the antra thus — (i) “*rw:" i.o *r^?? is 

allowed and irregularly formed * with TO s in the sense of 

• » 

■«mw ( not descendant),— *na' wra: q'efirr:, sto' qr., ar«ft 

qrefv: etc. or in the general sense of ( bnt not in the 
sense of atifh ) as ais: , comp -hnwretom' S»re*f 


Kaiyata. Then as (ii) wr?Ti — (iw"), the word jfi5H v does not 
elides its fa — portion when the affix q»r N follows yielding awm: 

(wifh;) mwxi: l why do we fay qqaf here v —Witness 
ant# q'refa: where there is fiwn for qqqs? wrfh is meant. 

f*m— i arew. qwnft i g arnfl (qq*f) ; 

% ^ ^ • 

snarafq m^RiTOR f*nrr7PT' irnpq *tstr w nwn' gqfiigsrt — 

“atn fwro: sm W m:” ifh i “imp:”, tfh gjp— -pr^nffar^r, 

nrwn sft — w-wraT qfa faraSt i snft sfrafir. ; qwrm 

w— mix *rwn' *fV. ssjrf^ i irct ifb Punimt xwu"' nwiwt' 

Tftt” i ''«t snfmj --ntim anpt i 

xfn fWta" gj»V“ ira "«wrf” wiigWit; qqT w;— smi) •'mf 

wrfsu swgir^s folfa ®r »ara x i wiw. sump, xft *iKq v + qq % = wrero: i 

q?r ‘srnft wrf’ xfa wttf, v w a f sinfr g— Vrefa: tfn i 

/ N 

W 3wg qi*p i 'jV swig " qfq wptwtt *t *7rg'’ xfa 

qg^xfwtg qf.T — W srrcft *rofWWt q wng xfh i aVifawtig 
?sif»PRi?mf qft “dW^wnTlq f«q& i impwtf gg fnwn* i qqgf 


rTf%rTSMrnT*I 

jt i wrapper* i “ai^PtstraV’vqfa q^B: 

i ^Jifwppr ^t? ^ i 

W'ic - 1 4txm-i4cy ii ^ihi^'s^ ii 
ft— I ^f"T fe^tqt faqTSm I #^TT tr^JT | w 
fafi*T ?— ^5tsq3T*{= #^5: I 

fe-WT is irregularly enjoined to the word formed 
with but not in the sense of ^quj I Thus we get 
*fwn qq*l ( with fbtfq ) i This sutra bars the rule “^ n ” 
which enjoins qqifwiq to words when ^*n s follows. 

Why do we say vrroT in the sutra ? witness + 
(^quf) = vN^: (without fe*f|q) I But the question is — how do 
we get ^r^+^ s -^uarj: (with and net ( with 

U§rf?WTq), and hence we look ahead — 

ftfT— 1 ’ “w ” Tfh wftWTTO ^qqy^: I * ^ ^qqi^; 

“w( uj~°* qq i wrf g qqrfuurq*. *?uqq i qq$w. wrre 

i ^q qrw wiflq:, «t g qfifuvqq;— ’qg: 

V<A° \ wg«f iKisiUyji 

ft — i srgm tr. ?rer, =?5TTf g vr^r <atq; 

I 1 rTT5T I WTW. I HrRT^tsqrSl’ Wrf TTfr; | 

V ^ d 

‘cn^q :— ’ t%3T ? «T»qtsqw srcrc: i ^rfor fqm ? 

mw. i ; 

The fcqqr) ^ elides when the ufgcT affi < follows, of 
bases ending in ^r but having V preceding, of bases ending 



in Y f \ ana ot tne base I Thus + W » tot. 

(with ; similarly -we get flim, W?, Ww 1 

. why do we »ay — ’ in the sutra ? Witness ww. (with- 

^'y * , * . • . ’ •' -r^r 

' out w*ta), for here V precedes WW N i [Note that in uru*r, 
the rule n yf s miT ” (1157) does not apply for this rnlo 
requires Ufiflum flpf* in only] ; why do we say 



here? witness urorc (with u^+«n enjoined by the rule 
“tin^rewwwiftwiu” ) — here there is no though has 

V preceding it > for here the affix is not ^<u s but i 

f m— i ifa ww i Hifirarrc: J*> wu 

— “q^f *r. ^ wn: *frr. wfV > i *jf 

^ *r ?ra: xfW i [ww '*r ^f- 

to'jw:” xfa «*fiwnfa«hit *r *n*i, *m: * £nh?t wmfri *fa 

v 4ftnf nift ] n ‘^fV s*ra sfa 


il 


The word wi* takes the affix ^ (to) in the sense of 

n»ifrvv » _ • 

• ;>, and i Thus + in the sense of *rrfh 

; * ) l Otherwiso the form is WTft i.e/ one born fr< 

fcv* • •• t 

; •• in a tijjt l • 

1*1^ i ^iio. ^Tfir., w $ wftnrjnfhi 11 

i ii xWUc. ii 


The word gw takes the affix TsT (tn) in the sense of 
^si i From the word in the following rule, 

we infer that gist also takes 73 when final in a 

word. The use of the epithet in the next rule 

% 

qualifying shows that there was Tqofh of *q to 

having as well. Hence Bhattoji says 1 
‘•sp^rq^rq’ sfb ’ 1 Thus we get both and 

with ?$r 1 

fm — 1 wrf ^- 3 Tcot: q 1 T^rx 

-qrqrj uq^rfqfafqwrq sr^iq qrar *q: 

? *crrq"l*rcRre — ^5nq’ qnuqTcj; 

sr^i^fq ^qura*?? nTfiniuto i <Trrq 
?cTJTfq firafa 1 

11 ^ujn^dMituw Il 8 r<l?a°li 

It— 1 ‘°ff ^rr?T ’ 1 trS l 

% 

cfi 1 ‘q?’ ^TfTir' 

— arprlfa: I 

The base *gsr having no ijqqq preceding it optionally 
takes qq and zqns^ (qqqr) ; in the alternative ?sf also comes 
in. Thus (with q^), qtmqqf (with ^qrsr) and wifa (wither) I 
"Why do we say ‘q^’ in ’qijqqqr^ in the sutra ? Witness 
•zprq^I with q*^ — TO before the word q^-t ; now here q^ v 
(q^) not being a q^ but a qcTTU only by the rule “fqwu gq:” 
— ^ is no longer preceded by ^qqq, so the rule even now 
applies and we get qfqrqq, qir^ and q^qr^fa: i 



< v/ 
• iV- 


f*PT — i WJl'OTIH *FT, 73T5T s H^cT: i q% xrciriiTS: 

T7: sim ii qpT ^’--xiwirpr, “ftwrm *p?:” wbxtrsj m 

TO*tqT*FJ, ^!M!fP[ "qfa — IWS)^ — w\: tort: wfa i 

\W* H l«l'<IW II 

ft— I 'V«l<prmi*( VrTRPRf 3 I I 

*TT^T3t fW? *5t^P I 

-a ^ 

Her© also the won! 'rorowi (optionally) comes down $ 
alternatively if also comes in after HITCHS I **PR s and 
being fst^ — affixes yield in flfifl l So *Tlfl*5r, and 

alternatively WfJMfltW: as well. 

lira— i '*m7u.%iT*{’— urojuf :, <x*q% mr,, *pqq*j 

1 

vc. ^ift i toi qpfroi wuqqjrtf'Tf; to $*f sr?ranqj 

^TFlT: liHFOTt * l 

tttsi I ^yJIW % ®IT, 

ft— i <3*Wi x q% ^ i ftajfon- ii 

The word CTJfl takes as before optionally (qq) and 

alternatively I 

— i ^pTO ll 

Mi. I H 

It— i i 

The word sre takes V (4?*) in the sens© of i 

• • 

fq?!" - 1 i 

MW8HN 

ft— I ^ I ^sq^R: I wrast:- wrattf I 


The word or the base hi* takes the affix ns well ns \ 
in the sense of toij \ This rule bars ^ ( due after Hffi ) I 

fau — l ^7TUI — i 

l sgcf UlIMVX I 

ft— I 

sjm anro i wt?j5* *m j i “ mnwi wicj^ s>” 

» 

?TT^TTTr[ I 

Tbe base takes the ufjfl affix =3^ to denote xiqui, 
provided also the whole original word along with the uniq 
denotes an enemy (*p^) i Thus iPf^: ( the son of a 

brother, who is an enemy ). Then how do we get the 
use HPiiCTT «t ; for HRJur itself denoting its qualify- 

ing epithet as tn«PTT becomes tmnecessery. Hence Bhattoji 
says that this usage is due to attributing of on 

by transference. 

fau— i rosprofai * fanfau:’’ ftnq i uq*m 

x& i tout: i ^ <4 *u Tmi&\ m tfafV fa-*; v uqurcpf 

tfh ut^nt I roprarit* flfau: qsuqfh — Ck? 3q- 
^prpt” xftr— <c fV:«iqnqq*iratirPt wifamni” i <f «q7j’ > , xfa 

vq^qi: fkw' ^ *i«i^ ii 

Mte l i simm ll 

U«» i »%wr: ioi^i^o ll 

ft— i trow 3*n T^nfsi: *wpt i brf?rar: I 

Words of the Wnfis class take 33^ ( *mt ) l Now of *qr 
3» s is V[ (i.e. it elides ), and 3 is replaced by \% when ifc comes 



rrfYrflFffTWI ^ 

rnf*r«'. I To show censure here, Bhattoji in the example 
adds ‘srt^:’ (a rogue or villian or bastard). To show the above 
process here Bhattoji says "wsi eft*” vfa g'vtpc ( of the 
base umf here ) ; hero g'sro of upff will bring the original 
*R*nnnni*(i base here ; then its v will elide by tho rule 
“sr^rRTw’’, so Bhattoji adds — qiftfri ^Jq; i Then the final U s , 
elides by the rule “*ipmp9T ^ afws*nfh” for it is ’qquprerPC » 
So finally we get nri % + si ui s«. ■» an»r: *r urfsro: i 

Though this very form is got without 3'qyrq even, still to 
show the real process ( ) here Bhattoji himself says 

all this. 

f*m— i V nfsr ’yircrwr**! i wng '3v» 

“$)*■ m us*irg u»!ni ir. ’ i 

qut H<eul w:, fqpg flhf ” tfn rj?TRr^f* ur %f qqi qq usrat wtg, 
w?t t* qrr uftr. Twrmi:iry— 'emfriTg' flrntrg 'uBr’ ( ait*jra*n*Tin ) 
ynrott ufir truu nm'H i rrmri qq*r' ?pr tfn »rm: ( <c sura: ), 
Tlffa (shuts:) i "fqfjrfiren^ upnqpr^j: tfu grguuu’ urauwlT*! i 
war nfs,aifhif;v g Traswruiut sfliraT ; wftfsmt ufs trapit-s *»rwrg 
‘mfrx’ ir*rm sraqfl i uu: “surfa— " TOrom: i uu: “wieur??— ” 
tfu Jrarotu: n 

I ?S Tg 3 i v q ’ gqfH llSl^y=: 11 

ft— l qltaKtar. *Mkr. I s^r[ Btfftntcmt 

«rpf ^ with af rprwTR l viwifr'iwtafrfwti I era 

— ViHlfqTll'M'l'. I 

% 

When a tpnpira ( W<\rw ) follows a ?fon(rU*iPfl word — it 



denoting a afpf — and having an initial ?f* vowel (which 


is thus a ?f word by then this word - 

optionally takes **f n to denote censure. Thus *TPTf*fn (ending 
in O^iROT «w)+3*r x (ynmre)- qiqftfac ( when $7[UT is 
denoted), optionally we get with by the rale 

snre: i ^urat ^ ’oftr q€r ^ 

i “qf^rata" Tfn q<f «ua qp* v «ji?i “qq ms* — 

«rofVm«i*T:” i 

l ttP^ ^ II II 

• ft— I fa^WTlrl ^tft ^airt .WTT W. ^ ^ qppSfflT 
iw I trg^inrarn STgs^qft: t ffrenffcsn^ fan v I 
rwircrrtt ?n*p?T?Rta: ■— «n»p^raf»raf: I r 

OT^rafa:— fnf^**raiT% ‘^r^fka — ” w** J 

? dliwpv. I 

\ • 

When a g*PTctf**FT follows a word ending in tlie affix 
fq?5i v and denoting a €rttr *t*, then this word takes the 
affix % and 35i v if censure is implied. gives 

with fqr5? s by the rnle “fircnf^: i Now this 

word denotes a mOt* and when again a >{ fKfll 7 ! 
is to follow ( with *r ? jut ) thou it is s and wj Thus 
UT^TflPr + ®-9r?KT?rtl9:, with w s it is qrqwfar. i * Why 
do we say ** q*iP ? Witness ' with T*n v by the 


% • • • 

general rule ( ) “jflPJTTO*!” ; and this **w v eliding by 

the rule c ‘*®^foGnq c fsiut uft ^pifiPRl:”, because here no censure 
is implied. Bhattoji says all this by “^/TU*r ? — uig- 

W. 'm i Why again do 

we say here ? Witness — it does nob 

denote a *Tfa, so 3 and $ do not come, but the general 
comes in and at the same time it elides by — ” 

as before yielding without 3? or?^ s hy the present rule, 

fau— i V 3 jhw*to*i, mn V i ^n:icT s 
i “* 13 k 3 fpf, *rir,jjSr* *fu %, 

w: ^ ^ ^ u *j%” h u 

i **n*£rif?ri*mrTT«rc *r%^t 11 11 

It— i Itfttg i £< ^n? srere^pm’, ‘wrarrro 

iKfamen^ i g “s raai^ftq ” 

fe?w i qn^Tin:— tFi’t!?) -gd i iifa: i t? ?t?t:— 

*r?T?rrafa: i 

The word qjurziwfu in the sense of takes ^ and 

fq^T s when a follows. “$uu?r does not come in here ; ^ 

and attach to both tlie words and these Jdo not attach 
respectively to the two words ; for in that case that which 
has fewer vowels should have been placed first, whereas 
here ‘ftWcT 1 having fewer vowel is placed later. From 
this vrittikara ( Kasika ) infers thus. But Bhashya has — 

i Bhattoji follows both and says qrorcru (with *u) 
and qiHgTScTiufa: ( with fira v ) 1 Thus ^TOT^c? ?rApTO' gives 


qrmjrarfh with why the rnle vz '* i Then v»wnrt: qq n* g q r 
Tfn WNIjJllffl f ^ — ^T^TT^:, and + fi»5? s =* W^lTWlft: I 

f*ra— i m 5^” *fh Prr^ a “**ro ifa— fiwr«?iro«jfafh 

^ •* • 

fan*: i f*wnJi< ^SWtajfftwifafa n i «ji<?jht^ *fowHr*nj ,> ' 

— ( ^iw-fTwt ) i 

U'S* ' <3T. II 8l?IW II ■ 

ft— I i ^fT.sqr: «ii^Hi!i: i *rra^w. l 

“^rarsr: wfaiT ( jttot*? )— i wrt^- 

~ ^ ^ 

$*r. ii 

Words of the Kuru-class ( here Kuru denoting name 
of Bramahana only ) take the affix *SJ in the sonso of 
xrsi l 

Thus we get $* + *ro with ^Tftn^ and gqr 

(by 4 SfcjV” ) ; then in wo get *fc»n: itstot: i Tho 

instance in with unwrr: as flnf*l i9 to show its difference 

«# 

from the application of the rnle “gsvnf^fit to be enumera- 
ted later here — this later rnle gives after etc. if these 
denote both a and si*nr<5 as well $ and then the affix 

elides in the plural by “TOTTO ^ i” But all these 

are ineffective in tho present rnle — for here w* denotes 
Brahmanaa only and not u ^ftm and 3 r*ro^” os well. Thus 
Kasika here says *rf**rfh *r g 

fflnanrtnr. to 'mi g rtf’ i 

The ganasutra here says that wht n takes in the sense 

of *ifjw only. 









i ijjf fro^, »to' 7 x 7 *^-- 

'wf ’ i «ft»i *nw: n*j ^qf^irfa *fh ttttwit: i q?rcp«ra, 

'qrarfq;, ’Nrftfff**” — tfh + »s ^V**it: i "n**i ‘ww- 

*fn qs:— n«f jr<mar^ ^fqr ***: *jfiw. tfh 
»qffl l q?T?! Jrprq* - , anpui *fa faS'si'qfclVff^'’ ( 7l«*TCt- 

wr ) i qpipw qiqairfa tfo qr<^s + *s==7rc£wi: i ^raiMfrq; — 
qrf?rmT*7 1 i ^ d^s \<tj ??’. i ^ ^ ^?f q ^ ^<rt t kt^tt - 

f?5 TTOTI fqrarfq vrqfTT Tfn i 


7ntff?*r<iT — qp?, *r?r 7, tsrtt, fimn, TfaTt’, 

'•'<:’ fo*y. -1 ' ^ ^ ** ^ ^ ^ 

In; Wfa, WPfT , OTf*nftf» &ftr, WT7!far r 

snrt^W, JTwrfr, iftlr, yz t imr^T, gr, gr, vmn, tpt, nh, 
fiftrtt, **tt c^fa (“**' *mrat *TSfir ? 


irmr^ *3*:” ), nm, «mra, wnwn f nir*$z t wicnr, toJWpc, 
'rfsffirc, mw, «w, *re 9 «ti,\ ct, frtf, 

?r^, '<iiHui^t iwi *i ' 


tt®4. i t^n^T-^grq-^, jffwrg ti «iM*^ H 

ft— i wt *sr. (’srra ? ) i ‘ufa «vnn^- ’ 
w tj: i *iWtar: l qirem: i *mfr. fin^t? fran^ i 

?Tpg^Pzr: i ?ff fo re n £i: i ^nfcrFEr: i 

words onding in ffrr ( *r — ffr ), the word and words 
that denote some ’artisan’ take the affix in the sense of 
'*RrV i Thus hero Kasika says "^nfore: ihk * rt fl*ptfiT^*TT 
and here Bhattoji also has fi&ft TOHJ” l Then 

TWN +i 0 5 a^rft%igi | In we have cerebral by the mle 


O ' 

“vfo ( see W ) i Similarly ^jro% 

<Tt*pH5l etc. 

fair — i n?cwftrer — urfrqf^rnf, ^nfoiRtwi: 

^ *rc«T * 8 nwit i feft, ct^rict^ i 

^r[ ^ 1 

U®® ' ^fHlftW v U 8l^SL? II 

# 1 — I ^rftwftr: i «n% i m^Fnfa: i 
^rrfr: I HTftfiTc^ qr^rra; fan* ^ I snfensrf^: I “rT^s^ 
srtrcfosOTWp I “tpjc?— ” I rtT^n l q%- 

?ITW: l 

This rule states l«r s ( optionally ) according to northern 
professors in cases of the conditions of the prior rale “*far*r- 
SfWflftHre” i Thus we also get See with i The 

word *rrfacf however having an initial vowel ( i.e, ^tt ) 
takes fqrsr s (*rref*r) by the later rule “s^hrr TO 3 *rfal*r yielding 

( optionally ). The base is read in the firofe 
list, so it takes ^q«f and it being counted here m as 
well comes after it by' the prior rule. Then ?r^ N + 

( with w*- an by the rule ), with m 

* the form is ttpst*©: i 

fau— I ^WT 11 m l CT^T- 

# 

srsr: fcife, 7t=r ’srerfa^. 3T«ra, qrft'im qnforawr m-mm: 

i 3 TtsfawTrom ‘‘^ — ” sffnjjfnj *renr»3ffi own: 

^ i *s i ftrem i “9 qsfawtqra fe#q: i 






' • fW 'M'- , 7 t^!.T^W-vr '• r 

*4 • . | 4 ,«■ 4 • m * • j « p f 


rtfarlW^fnW 


W-&: I frraiTf?«l: l«I?l?^8 II 

i a^prf%: I 


Words of the class take fqpr x in the sense of i 

This bars ler^thafc would otherwise liave come to them. 

• • 

fa?i — i fainfow — firo, f%nq, *j^n, fapwr, t ? t p n , *rr^r, 
3*r*, to, *ira, ’rfw, afar*. 3fn«t, <rre, 

4ftf%, Trtaa, %zn a, su^s^ft, wcRr?r. 3*7*?*^, 

tiw, w, **«?, qsOTn, ^r*nr, sr>q, ?n, mth*, 3=5*1, >«r i 
■to n: «Vni>j5i: <roH p ^ fafif-mraPT ^nm fcirsT x vi^fn i 

**'&£. i ^m«nwTran«Jt ^ h «im>u. 11 

fV— I ^qr 3 fars^ I I qrnugfi 

ii *n»r fomam I 

€» 

qraf 3 rr*i*rrrcifa: l ^rnr^irasr ^rnWrafa; i ^r*r§cra^ - 

Tfa ii i ^rrerrnjfar: I 

The words Kpt*u) und take fam s in the sense 
of i This thus bars ?*f s duo after these by — m *s^r4iwff< 
tsf i Tiiis fan* is intended to Ik? added to the Inise kc 

V V 

turned to kc. by addition of <J7 ( as declared in the 

Bhashya ). Hence kc. are reuditi the fctttra, so that 

fai 3T^ is to co?nc to the ordinal word ( kc, 

turned irregularly as kc . with the addition of the affix 
^ N ( uumfiriffiif ) i Thus ^ m**q (with up ) + ftr* s 

- «tanraft i Similarly *n*ricrnifa from wwth ( irregularly 
turned to by adding ^ N ) i The varttika ( ko )— 


says that this fa?sr v is to come here after gz^fcas been added 
to these also. 

ftm— i *ratr f%rf%?r: * ^ 

waft i « ^ fafk 
r*j?ajw’ fWfpTTf} nf?w5T% sfn wra" %?w i 
sfa + fasj v = + fqv3f s = qftsregrafsr: i tn*' 

^wtarafo: i fafk gz ^ *f?r ^rfa'W:. 

— SRrwPr, 3T«mfo: i 

?F“ I ^TWt 1 8l?R^ II 

ft— I ws fei v i T^tsqon-s: i chwkR: I 

‘w.’ fcw ? ^i^tw. l st?: few ? l 

“<g^|tai fe>r K =tt ’ ( ) i crrr^idJT: ; l 

The affix is attached in the sense of ^nr?g after a word 
ending in the affix and haying two vowels ( f% ) i 
This bars *sr s due by “*ra Sec i Thus %r%: tfir^rg* 
=*^rra\ (“ct^T w ) i Then this word mz takes fcfrs^ 
in the sense of as i why do we say 

‘W.’ ( ending in the affix here ? witness ^r9TU<r. ( from 

by the rule “irfsunfa” ) — not ending in r 
ftp5f s ( *rwfir ) does not come after it by the present rule ; why 
do we say ( having two vowels ) in the sutra ? — witness 
( from *rm 3 + ^ s = ^ffavrfa ) with W ; for though -<fq- 
im ends in *r*r , still it having more then two vowels do- 
not take fas ? s i Words of the class ( as enumerated 

under the list of rfifm words) take optionally ftfsf in 


the sense of nq* i Thns smnqfm: end i so also 
qKWfa: and qm: ( from q?) & so on. Here q«i v comes by 
the general rule “n«mr*r*C I 

f*m — i w-qrc *rq; Kifhqf?«r^ qqffr imrat wqfo i s?- 
"•vns^^’ r<q«rqq(?:, *ra vtt — “ t^?qqr?:’’ i qrr*f : Tfa 

qnr 4 * + -q«ii N ( "qqf «sw v ) =* W: i -fl«iqam *fq W + flw s « 
qnqfqfqt: a ‘'w*:' *fH swam qrs: wqw( *fa qmq«ir: (“qfa«frq” 
yfa<sw x ) — v^ratumm ftqf N a crra a ‘rrs:’ ifa swar^ qqMtfq 
aaan fas^q wr^ tsfq u m qq, a? 

foisH am, <r3 <tyqfaiqr: qqq wqfh i qifnqrfaq sftqmcr^- 

fhr«i sqiqaasi «t«T a qaaifiri i s” tfa <qqr£tqt 

w-*‘qnr% “s^tat ^Rstara" tifrq fir*; Hfmscru ; qspnt 

asfq i 


I 



II II 


ft — I ^flH ajHiqfi!: I TTT^T $ -^FT ^fa'. I jTSFJ. 


f%*T ? 7lf% 


vjitam ’ fanr r 


According to northern professors, the ra words (i.e, words 
having an initial iftr vowel ) that do not signify any “4tw* f 
take the affix optionally after them in the sense of qfW i 
Thus (with farsrj.bnt Tmrf* ( with to v acc. to 

eastern or old opinion ). By this mle we get ^ifqflTqfa ( as 
hinted before ), Why do we say ‘rani’ here ? witness STfa 
with TO x » for ^ has no initial vowel in it. Why again 
we have here ? Witness (with 

denoting a qfa, its *prrq?q is expressed by the affix TO and not 
fro N ( as enjoined in this rule ), 



r <°\ fa<T«rat*|ft 

for — i (TS qjTtq' qqqq fW N rsiig Wqw 

’qrqiqjfat Wr h sjf ‘?rm’ sfa qrqqrn ifa snfa: ( r>r v ), 

*T g fW s II ‘^Tftlfl’ Tfif qrqqRJ ’qrqqqsra’qj gqjqTft q ffasng Y=f q 
w*, q g fW s il sq*pqq qqqq^— qnftsi^Kfq spyrg qirhng q^qig 

qq$q fW s ^rg— qifqqmfq; n 

^itorf^TT II 8l?lu c II 
ft — I wf 3T I ^lfeww' ; 

^rrferfa: I 

Words of the — group optionally take the affix fqp5J N 

in the sense of ^qsr, and when fqnsr s comes in, the augment 
*PT n is also ordered therein ( cp nqaftqffi>r W 

SfflFW.” — Kosi i*a)~ wi t n ess *ifi»*r«RT«lftr: I Otherwise 

+ 

comes in yielding sufeifa; I 

■ s • ' 

faq— i qtfWfMqr— qrfaq, qm<, War, qqqr, qrrr, W qfo' q> 
Wtq"3 ii q?r W K i g— ' *fq ‘fqrsT *fq q Wf, qqrc “qqtr 
ffrw qr” i fafq ^fq qqqfqWqq w W s ’ ’quraq wqfq i qq to n 1 
3 iqiqw fWrg q^rfq: qrfqrq+qrafW qrfWrrafq; i qsf ifa qfq 
qri%fq: i 

I I 8I?I?¥A II 

ft— I wicf wt fai5f N firs:, rfer W tjptri^t 

f^firataa i *\ i iTFy dSRrafor :^iwfgarafa :->n^gfa: i 

Words ending in ^ and having an initial f% vowel 
optionally takes fi^ s and when again fir^ is attached 
the augment fftf s optionally comes in, yielding — 

( with fap5T s and jyr), Jn%errap0: ( with fasr s but no ^ 3f s ), 


rTfefTITdRTWIJ \ o $ 

and rrnTfgfq ( without fqpsr and qrjfi s , but with ?s? N as in the 
case of 3nf%fsr ) i 

fact— i ?fh ^ % i gap^ sfo" 

yfw' <n ( “e#5ri r^jfmrn” ) ft?"' ufu faquqq^ 

j qifnuf^qrrn s: fqrsr x ^ qr flfh m 

wqfh g*tra<?t 1 qq’ fare* ?s?i% 3i[fiTg^raf<n: wif? ^ 3UT 1 

> 

H^» I ITRTW^^Tcf fcR^f v ^§«W I 8 IM$o|| 

ft— 1 ^r^-cftfyfir. 1 

y ;;; According to Eastern (or old ?) professors, the affix fas{ s 
is attached to words which are not technically called 
words — in the sense of W9 i Thus *«r **3WP?«ra®*5T w*r + 

i WI ' J 

^raft=wrf3STirfiT ( without ’sjrfefo, for fqr*r N is not -s? — ?<T or *tr 
— frj or qf — ITT ) 1 

r uu — 1' ^m«T *rc?qi' fq^ — *?qfa ‘^suren^* 

fqqfST s uiT uqfn ?fh ■sf'q^ ; ‘^Nfq;:’ ?.«ifq ftrafa 1 

— tfu ua qn f^qt^jqraqrr. qqqwf^r fws.q 

ftraf ?? qraiu g^rau” — ?fh gafaqu 1 =q 

— *fa?r q ; ?irV., Hifa: 1 ‘^g-sri^’ '/ ‘TrsRfa:’ 

ST?TF{ fqpT 3T *5tTr{ I 

I TRtBTfrfm^m I 8 l?l?<U » 

ft— 1 T^izrmf wrf?r: 1 »irg^r:, *rw. 1 

The word ^ takes the affixes ww n and sn in the sense 
of anft, then when these affixes follow the augment 



( with g?r and ^ ) i As the whole resultant word denotes 
onfit, so Bhafctoji says snfa” I 



m 


ftra— i m t*T A w iq fWft n pm i 


wfantfTO<3fj5i«f*t ^f g ^nf?m«pt i frifr^Tu* snftr. *fa ^+^- 


W x +^ v =*4ti^: i ^ 

tmranir. i *ui«* toT tf 


r ^rquifoTOWT^ g wfa^m— turrit 


*ITO 


irftfhreftV. «?. i "-t<mto 


t 


J> 


« c «.i 




TO ^ g qc H I 


Nift'Sny*! — " fauicMi^ fi^q: i nwrar. i 


WHTSRt I “ 


STSfq^Tc! 


4<yHMT TT5TT I 




t?TO. i “m«t?w nr’‘ — mw^r: i 


The affix comes in the sense of *nrm after a word 


W _ • A m • » ■ 

that denotes both a country and a Kshattriya (race). Thus 


TW*_ denoting both a country and a Kshattriya king is 
to take vsi N by this rule. T^rrirck f*r., ^rflra: rrat n i to rrat 


■ 

or ^q<TT^ = TOT 7 *. + » TOm;, irregularly formed with fratU 
by the. rule “^rfa’rm — ” (rule 1146 ante). [ N. B. — Thus 


etc. denoting both Turn and *rc«i are called ?RTT3? affix and 
these elide in the plural as will be seen later, so Bhatfcoji 
here says “$W*: — ^nWV > , and will later under the rule 


" mm m ^ say (in the plural)*). The 


Varttika here says that after a word denoting sm? 


(country) and which is -.equally applied to a take 




affixes as iu ’ qvan ft y rr, to denote its king -( rmft ) i 

i v T f v * • • , > • .. • * 

This v&rttika follows from the technical significant name 

• /• v V-te’ j 

given to those affixes (i.e. asm) by the rale ‘ft osrni:” i Thus 

WT 

<wrar»rf ttstt -= umra: (with to,) i The word ^(denoting a 
class only ) takes to, in the sense of ?T 5 P»r, yielding 

.« • a 1 • - J ^ 

<frcq i Again the word qra (denoting a and country 
also) takes to, in osra senses. Thus we get i 

— i «i: to! W aut ‘*tft?T ^ftewifa' sjfiwdat' V 

nftnft, ?rwRt, to«T *raft — tft ft ’saro' i — 

W17TW <*t:, rtwra— wnma, aft — ' tft qjf* ftvift 

wra: favjft 1 wswr. ( 5 tosto Kraft *rft W =fC~ d) 

7 V 5 T 5 TT:, wr 'frstrsw ^inf St^rtfwft.’ fft *pf <* nwrahit 

1 ata wftftft*— 'fftra: Qrofr *ft 

^rnPT^Pi, TOU<slunT ‘cthto:’ xft TOjft 1 ^tw^rr ^rft' qsg^r- 
^rft — at shunto: ^ftqisf^t wh; tokw<w, <o*ift to tout 
UKhn 1 uro qqwprt Krai tft ^fs? «ft wikim: swra it 

^ftrofro' nft tot to H?rcvt >rqft vrft'^r' 

* nstras'sjiii’ ^ TO»r*t 11 ^ftqt*i'<tifa®r. <w 

wntm *11 ft' 1 toth ^snftqtftsrtM gftftrftfjqifta' 

P 

*iifa 1 witTO" g vi»sk <n «Pf— “OTTOtfftswV’ *<rrw,i 
wiftstiu ?»ift *ft 3 iftp, to: wrrft “qr'sSqt:, OTfTti:” fft 1 
sft ‘rreisH’ sft TO^ifa i 

tt^e 1 mrwTfwr ^ i»i?i^£. 11 

ft — I ^TWHUHcU *Tft, t ‘■5’CH*— ” *f?T ; sn#stl- 

tt: 1 ?r. 1 «twr: i ?tot tfstobt ^ 1 



The affix is attached to the words *TTrf q and *TT**TT 
as well in the sense of WTOT I Thin thus bars the application 
of sq-r s to these words -duo by the rule 4 '? i 
This mle will apply in the case of “its or his king as well'\ 

wr^cwr ifwji wrn wrwu^ • < wTq*fen«r isnpRrr* 

^irm: i n' TOfawrt* w* i ctot ^ ^rrfiiwr — 
“mwrm wife* wnf ym* fafopT i 


WTW. I 


TwO-vowelled words that denote both a wnre oud a 
also the words ww, w®nr and take the afhx ww s in the 

sense of wro and as well. y? * 

» • • 

Pm — i qaftrcq , wraPf ^ wpcftwr ^nu N ff«ra' fo^nPr i 

wv, w, 1 q* *iw:— ( ) i 


I* words, tottrt words and the words «PJS! and W*!T5 
denoting a and wfini take **JV\ in the sense of wro and 
*l*n i Examples (i. e. wr^ps otc) are clearly given in the Text. 





f 9 




The affixes etc that are here enjoined after 
WHflWJ in the sense of and tott ( e. g. * 

Ac ) are called affixes. And t 

affixes elide if plurality due to these affixes is 
and there is no- reference to. femenine gend 
we get TOTC. qWfTI Ac with elision of m 





I 


■ (^^)'-WJ 

£• The u^tst affix elides after tho word (even though 

HglKv^-A- •* 

ffflfeJ plurality due to is not intended ). Thus we get 

iw 4 .; &c — with elision of usrmrww even in singular 

t:, v & dual, — (hence instances of singular and dual only are given 
by Bhattoji ). 

a 

l t . Now the varttika says that this elision is after words ol 

#3rjye k* 4 • • . 

1 ^: . ' .i # « # 

v y , the qpqfa class i.e., after ^Jrsr, *!*, tlW, *PPI • Thus we get 

C. ■ w. with elision of due by “fps wot — ’ \ in 

v ; singular &c. And %TO: TO /with elision of OTWTO N &c. 
• ' Sometimes we find intances like "3»T«rfarr: &c ; but 

Bhattoji says that here the reeding w” is rather 

t V • admissible and easily intelligible. If we are at all to support 

V > the ^VvT3 as then let ns proceed Lkus—wfa: ( ) 

^ i (flvfawO + i Hero the 

affix w is not ustvt but is guided by the rule “fa*r OTf*r*rrfrw: 

KSvi* v 

t \ i So this wrarr* affix will not at all elide and we 

*£<} will get Ac. 

*^ v — 1 wfOTm^Tfa ftfVro 

v, OT*T, ^ I WT 





! Til 


n- 

&§fc 


ifc 






^TWf?«r. I 81^1 « 


*T?T tfTOT'. I 


The Trsnst affix do not in tho fern. elide after swu^Ruhw*' 

words denoting HTOxrfHu or after words o{ the writs group 

q «• ‘ ' m . 1 

or after words of the rftQsrrfs class. Thus 
wriff £%tft (writs group) etc. In the case of however 

there is g’lftfl after the base denoting relation 

(cp. vt * wwulsqjt”, Bhatti). 

« « *C 4 * * • * * • • . • ' 

uV'tft are got even without this rule, as ^vr 4- «- ijbf 
zfrytq 4* xfsr v fara) «= nw, (see Text) $ now though this wfit * 
[which is also usra affix by the rule “eurcwifsnin:^ \\\u)] 
elides by ‘'vr*/. still then by Ji^r-^will 

operate, for m>fa ends in ;nr v yielding the desired result * 
but then its ijtt will be at the end j whereas if we 

establish sftWt in the way described in tho Text i.e. with 
iurnrrf^^T v , then its will be i And for this- ; 

difference it is separately mentioned in this sutra. 


ixRj ), ifatrcfcvj; ( vtoTs, #f* t wrfTtoi, *rn\ 



The words having three or more letters and that have 
a long penultimate vowel and ending in the or vsi 

( but these not signifying any wft), will take in the 
fem., and then vr? s in the fem. will come in by tbo rule 
' Wm” (sntra 528 ante). [ N. B.— Note that wtm means 






the final of three or more lotters, and means the very 
near this final i.e., the penultimate, Bhattoji says all this by 



“gftp fo tm 'TOfpmil. Wfrfhipwhiwf J ] « Again this 'will 
come in place of and vh only hy the trfwreT “ 

5*n n Why do we say vn£$h ? Witness (where 
^ n being *nw does not take *q?r in the fern). Why do 
wo say wratrofr. ? Witness Wflrfl ( where the pennltimato 
not being a long vowel, *qo?^ cannot come in the fern ), hut 

t<# * 

we have *rfira««rfl* N “hy * Wiff U*” (see «tK«ia ) ; why 
again do wo ssiy ifisp here ? witness ; <rrf?^<fT (with f%J-ii*t5( v — 
ifa ) ; here not being in sense o ( wi or wt n 

can not come in the feminine. 


fan— i 3?X at ’nftsrr w>> 

wfwi: fwjjf «iTif*i7 w^fa i fwttns *tw > sam? — ’ 

«rn^t«n« (ijmwtapi ?rcW wqfa, wrr 

5pfrT*l yfar ) i TOtfarg&i 

rare: ii 

*m-: “nfswimjis*! ifa tfrunw 

sifarcan:* wp, * g n*«rat: i *i * ‘fesj’ *fn w 

y«rtt^n wn iiwfl ' a^rar».M«n«i wra' ‘treiT^T^t’ ’sfw 

vfar : i <tn: wbwX «fb, vf 1 * ^:^rnt wt v 

(a) - <w ‘aran’ tfn ^fwfa -<fiV< , wiT i ^nptx \fa 

^rrcvinf— ?fn iriT+T«t N ( if ^rarst”)-wrnf%: i 
?ran#i sfa tsii'wpT oit n nw. ^fm s = *htot i yV ttoi ii ’rf^ 
i wrf«j wrc.. i fasj fc’STfaa: »r vpjft 



ff*t “'ll?! ?5t'* *f?T 7fsf «TT^ [ fi^I *i »irw 

;** ii *pm* ii 

'<'<£.£. i JTTm^arrci l vi^isc. u 

ft— i Tfmifvnwrn: spn^gn:, ^ *ftef 

fafoTOll ^r^r. f^gt Wr{, l ^q^qt^THW 

^RTT^r. i ^Tf^iwr i l 

Bliattoji in order to explain the word ?n?i<iq3 as occoring 
in the sntra says that words- that specify or siginfy some 
well-known races are OWm ( i.e. qffr*, iji^t etc ) ; and 

K. .' 

if ^"i^or rs^in the sense of *fac nre attached after suoh 3iT*»T- 
words, then in the fotn. these will take w 1 *. no matter the 
words are not wfrn* * Thus we j-et gf<w*j w*’ fa sflw + 
r5? s ~ifrftfar i Then in fem. *frffafa + ^ N ^ N ~*fif*W i Simi- 
larly tfrfwn, jfTisnm &c. • *. 

fa?i— i fa vmr * i atorroranc' «iro? *w{ 

KM 

^wnf*Pi f TOiifir 

Hfnrar yfqrer-ijWTTVJ:, u *mt #t" ffi'CTtfrcfarat fcrat i 


lyi^lco li 


I ftjrtf w 
r*pj *rron i 


* To words of the anff -class, «TT s comes in tbo fem. (though 
these are not q s q fr ra or *P**T ir ) I The word ijtt takes 

in fem. to denote a &c. and wm to denote a i 
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